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БЕЛАРУСЬ-ЗАХОДНІЯ ВАРОТЫ НА МАСКВУ 


І. ЯШЧЭ ЗА ЦАРСКАЙ ІМПЭРЫІ 


Беларусь у моц свайго геапалі- 
тычнага палажэньня заўсёды была 
натуральнымі варотамі дзеля пахо- 
ду сілаў Захаду на Маскву. Праз 
гэтыя вароты ў пачатку ХУІЦ стг. 
ішлі Швэды Карла ХІІ напачатку 
ХІХ стг. -- Напалеон, у бягучым 
стагодзьдзі -- арміі кайзэра Віль- 
гельма і Гітлера. 

У сувязі з гэтым у палітычных 
і стратэгічных плянах яшчэ царскае 
Расеі сыстэматычна праводзіліся 
мерапрыёмствы, каб гэтыя вароты 
зрабіць для Масквы найбольш на- 
дзейнымі, а для ворага -- няпры- 
ступнымі. Больш! таго, з абнаглень- 
нем расейскага імпэгыялізму цар- 
ская палітыка рабіла ўсё магчымае, 
каб зь Беларусі зрабіць вароты для 
свае імпэрыялістыччае экспангіі на 
захад. У габінэтах царскіх міністраў 
панаваў пагляд, сито найлепшым 
спосабам умацаваньня гэтых сваіх 
варотаў і зрабіць іх выпадовым 
пляцдармам супраць Захаду --- поў- 





Э 


ная русыфікацыя й трыманьн? ў 
стане бязкультур'я й эканамічнай 
адсталасьці ненадзейны для Масквы 
беларускі народ і не дапусьціць да 
ягонага нацыянальнага здоаджэнь- 
ня й выхаду ня толькі на мія:на- 
родеўю, але й нуграна-расейскую 
палітычную арэну. 


Вось чаму спасярод усіх паняво- 
леных Расеяй народаў русыфіка- 
цыя Беларусі была наймацнейшая 
й найболыш безаглядная. Вось ча- 
му спасярод усіх паняволеных на- 
родаў нацыянальнае адраджэньне 
Беларусі пачалося найпазьней і 
найцяжэйшых абставінах. І таму ў 
мамэнт развалу царскае імпэзыі ў 
канцы Песшае сусьветнае вайны 
беларускі народ, хоць і абвесьціў 
сваю дзяржаўную незалежнатсець : 
адарваньне ад Расеі, нацыянальна й 
палітычна быў яшчэ недасьпелым. 
каб сваю незалежнасьць утрымаць 


і абараніць. 


ас Час 


2. І ТАКСАМА ЗА ІМПЭРЫІ САВЕЦКАЙ 


Гэтую рузыфікатарскую паліты- 
ку царскае Расеі ў дачыненьні да 
Беларусі цалком пераняла ў спад- 
чыне ды йшчэ ўдасканаліла й Ра- 
сея бальшавіцкая. Як пацьвяоджа- 
юць наве“ сазецкія гістогыкі, аб- 
вешчаньне 1-га студзеня 1919 году 
Беларускай Савецкай Сацыялістыч- 
най Рэспублікі было канечнай 
рэакцыяй Масчзы на абвешчань- 
не самымі Беларусамі 25 са- 
кавіка 1918 году Беларускай На- 
роднай Рэспублікі. Падобна як і ў 
Акце 25 Сакавіка, бальшавікі так- 
сама абвесьцілі Беларускую савец- 
кую рэспубліку ў этнаграфічных 
межах беларускага народу, каб 
неўзабаве, далучыўшы да Савецкай 
Расеі Віцебшчыну, Смаленшчыну, 
Магілеўшчыну й Гомельшчыну. рэ- 
шту беларускае тэрытосыі пегафар- 
маваць у ЛітБел -- Л!'тоўска-Бела- 
прускую Савецкую Рэспубліку. Ка- 
лі-ж паўстала незалежная Летува 
й ЛітБел стаўся нярэальным, адбы- 


лося ў 1920 годзе новае абвешчань- 
не БССР, але ўжо толькі на тэры- 
торыі шасьцёх паветаў Меншчыны. 
Ад гэтага мамэнту й пачынаецца 
несамазітая маніпуляцыя й гандаль 
беларускімі землямі. 


І толькі пат ціскам беларускае: 


нацыянальнае сьветамасьці адбы- 
лося ў 1924 годзе першае ўзбуй- 
неньне БССР часткамі Віцебшчыны 
й Магілеўшчыны, а ў 1926 годзе -- 
другое ўзбуйненьне Беларускай ССР 
часткаю Гомельшчыны. Аднак і та- 
ды больш за палавіну беларускае 
тэрыторыі ўлучна із Смаленшчы- 
най Масква заграбіла сабе. Нівод- 
ная саюзная рэспубліка СССР не 
наралжалася ў гэткіх муках і пты 
гэткай маніпуляцыі ейнай тэрыто- 
рыяй. як БССР. І сяньня, па Доу- 
гой сусьветнай вайне, ніводная са- 
юзная рэспубліка нерасейскіх наро- 


даў гэтак не абскубленая із сваіх 
этнаграфічных земляў, як БССР. 


З. АСАБЛІВА У ПАГРОМНЫХ З0-ЫХ ГАПОХ 


Калі-ж напрыканцы 20-ых і ў 30- 
ых гадох бушавала хваля сталін- 
скіх пагромаў нера-ейскіх народаў. 
дык нідзе ня была яна гэткай спу- 
сташальнай, як на Беларусі. І гэта 
у імя гэнае. атрыманае ў спадчыне 
ат цасскае Расеі канцэпцыі -- зоа- 
біць свае захотнія вароты недаступ- 
нымі для сілаў Захаду лы ператва- 
рыль іх у надзейныя вароты для 
свайго, ужо чырвонага імпэрыяліз- 
МУ. 

Вельмі вымоўны ў гэтым сэньсе 
таклад першага сакратара ЦК КПБ 
Н. Гікалы на 17-ым зьезьдзе КПБ. 
што быў надрукаваны ў ..Празде” 
за 30 студзеня 1934 году. Загаловак 
дакладу: .Укрепить форпост социа- 
лизма на запале”. Гікала, зорусыфі- 
каваны Інгу" і вены стаўленік 
К”амля на Белабусі. у сваім да- 
кладзе цьвечдзіў: ..Белоруссая ... 
имеет исключительча важное значе- 
нае по своему геогпафчческому ряе- 
положени'а Й ппазильное пэаведе- 
на лденинсеой нацчональной поли- 


тики партий имеет здесь особенное 
значение”. Гэтае . правільнае пра- 
вядзеньне ленінскай нацыянальнай 
палітыкі парты!” расшыфраваў Гі- 
кала ў далейшых словах свайго та- 
кладу. Ён цьвеодзіў што .,под 
Ффальшчво нат"иональнчм Флагом, 
чачиная с 1924 года и в 1926-28, 
1930. 1932-33 годах в Белаоуссии 
ймелм место систематйческие реці- 
ливи тах няз“'вяемого национал- 
лемокоа"изма. Когда мы ухвати- 
лись за это звено в начале 1933 го- 
да, оно потянуло за собой Цепь Пра- 
мых контрревол'оциочнчх дел, Мы 
разбили врага на ряде участков, но 
на этом успокойтся не можем”. 


І Масква не ўспакоілася. Бязьлі- 
таснае нішчэньне беларусчага на- 
цыянальнага патэнлыялу. безагля- 
дная русыфікацыя й выкасэньвань- 
не ўсяго нацкміянальнага зьместу з 
душы беларускага наролу сталася 


галоўнай мэтай палітыкі Камуні- 
стычнай паттыі на Бэларусі. 


4. НЕДАВЕР НАВЕТ ПА СВАІХ СТАЎЛЕНІКАУ 


Дайшло ла таго што Масква не 
давясае нявет найболнт: адданым 
сваім стаўленьн'каў на Беларусі. У 
часе мінулае вайны, як ведама. дзе- 
ілі на Белазусі падпольныя абко- 
мы. райкомы й гаюхкомы Камун:-- 
стычнай партыі. якія. пасьля паў- 
торнага заняцьпч Беларусі савец- 
кай арміяй, выйшлі з падпольля і 
аўтаматычна сталіся легальнымі 
партыйнымі органамі на Беларусі. 
У вельмі аўтарытэтным дасьле- 
дваньні амэрыканскага саветалёга 
праф. Мэзлі Джэйнезда (Мегіе 
Таіпзо4: Ноў Вчэзіа із Ве. 
Сатргібсе, Мэ. Когуагад “Н. 
Ргезз.1954, р.р. 195-196)на аснове 
верагодных і аўтэнтычных крыні- 
цаў, сьцьверджана: ,На працягу 


васемнацпачімесячнагя пэрыяду 
пасьля заканчэньня Другой сусьве- 
тчай “айнч 909; усіх першых сз- 
кратараў райкомаў у Бэларускай 
Рэспубліцы было зьнятых. ту'мча- 
сам як на Украіне кантынгент заме- 
ны поыбліжаўся да 5090”. Ёсьць 
усе асновы пумаць, што поь'чынай 
гэтай чуць не пагалоўнай замены 
пасгтыйных сакратапоў на Бела“усі 
было тое. што ў вабставінах акупа- 
цыі гэтыя верныя й адляныя Ма- 
скве людзі лзеілі ўсё-ж больш са- 
мастойна й незалежна ад дырэкты- 
ваў зьверху. Яны задалёка ўнеза- 
лежніліся, што ў новых абставінах, 
калі гаспадаром сытуацыі сталася 
ўзноў Масква, сталіся няпрыгодны- 
мі ўжо. І тут, як бачым, галоўная 
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"ўвага была адзедзеная Беларусі, 
навет раўнуючы да больш сэпара- 
тыс:ычна, настроенай Украіны. 
Палітыка строгага падбору й 
частае замены камуністычных ка- 
дсаў на Беларусі праводзіцца й 
сяньня. На ХХУІІ зьезьдзе Каму- 
ністычнай партыі Беларусі, што ад- 
быўся 22-24 лютага сёлета, у Цэн- 
тральны Камітэт партыі была най- 
большая спасярод усіх іншых са- 
юзных рэспублікаў колькасьць но- 
вавыбраных. Колькасьць новавы- 
браных сяброў ЦК КПБ, у замену 
ранейшых, цяпер адсунутых, да- 
сягнула на Беларусі 54.19. Гэтае 
адхіленьне ад сяброўства ў ЦК КПБ 
больш палав' ны ягонага ранейшага, 
складу выглядае ўжо на легальна 
правадзеную пастыйную чыстку. 


5. А РУСЫФІКАЦЫЯ 
ШАЛЕЕ 


Раўналежна з умацоўваньнем Ка- 
муністычнай партыяй ейнае палі- 
тычнае ролі ідзе і ўзмацненьне ру- 
сьгфікацыі, якая на Беларусі най- 
вайстрэйшая й найёбольць безагляд- 
ная, чымся ў іншых саюзных рэс- 
публіках. Русыфікатарская мэта 
Камуністычнай парзыі апошнім ча- 
сам была афіцыйна, здаецца ўпяр- 
шыню яшчэ, пацьверджаная й са- 
мымі вярхоўнымі камуністычнымі 
органамі на Беларусі. Нядаўны 
яшчэ сакратаз ЦК КПБ Станіслаў 
Пілатовіч у сваім інтэрвю ў маскоў- 
скім часапісе , Наш современник” 
(Ме12 за сьнежань 1970) з вышыні 





свайго партыйнага становішча зая- 
віў: ,Народ беларускі любіць ра- 
сейеку:ю мову, уважае яе сваёй дру- 
гой роднай мовай, І мы ня без па- 
чуцьця задавальненьня адзначаем, 
што ў Беларусі з кажным годзм па- 
вялічваечца колькасьць  лгодзей, 
што, побач зь беларускай, даскана- 
ла ведаюць расейскую мову й зь 
вялікай ахвотай карыстаюцца ёй у 
сваім жыцьці”. Зьвінаваціўшы дДа- 
леі беларускіх нацыяналістых за 
мяжой за тое, што яны »прывяза- 
насьЧь беларускага народу да вялі- 
кага расейскага наролу намагаюц- 
ца па-паклёпніцку выясьніць, Як 
адрыў ад нацыянальнай" культуры, 
нацыянальнай мовы”, Пілатовіч за- 
явіў, што ўсё тое, што памагае по- 
сьпеху савецкіх людзей на іхным 
шляху да камунізму, ворагі расцэ- 
ньваюць, як зло для нашых наро- 
даў”. Паводля ўсіх законаў лёгікі 
адсюль ясная выснова, што адным 
з гэных , шляхоў да камунізму” -- 
русыфікацыя! Адсюль далейшая 
выснова, што змагацца з русыфіка- 
цыяй -- гэта змагацца з паходам да 
унаму нў, што ўжо караецца па- 
водля ўсяе строгасьці закону. 

Дзеля прыкладу, зьвернем увагу 
на каафіцыент русыфікацыі ў вы- 
давецкай дзейнасьці на Беларусі. З 
выдаванага "штогоду Ўсесаюзнай 
Кніжнай Палатай у Маскве дазедні- 
ка ,Печать СССР” відаць, што па- 
водля колькасьці кніжных выдань- 
няў на годнай мове Белагусь стаіць 
наперадапочёенім месцы перад Турк- 
менскай ССР, што налічвае мала 
больш за два міліёны скыхаратва, 
ў працэнтных паказьніках на 
самым апсшнім месцы і ў нзгкальхі 
разоў з-заду навет за Туркменскай 
ССР. 

У часе летаттняга перапісу жы- 
харства СССР было пытаньне: якой 
другой мовай народаў СССР свабод- 
на ўладаюць, апрача свае роднае 
мовы? Вось-жа ўсяго 499; Беларіу- 
саў падало, што яны, апоача бела- 
рускай мовы, свабодна ўладаюць і 
расейскай мовай. А ў кніжнай пэоа- 
дукцыі БССР апошніх гадоў, паво- 
для згаданага даведніка , Печать 
СССР”, толькі 209 кніжак друкуец- 
ца на беларускай мове, а 8092 -- 
на мове расейскай. Значыцца, для 
51С; беларускага нарочу, ішто не 
ўладае свабодна расейскай мовай, 
гэныя 809; выдаваных у Беларугі 
кніжак недаступныя. Зьява бяспрэ- 
цэдэнтная і ў найвышэйшай ступені 
І кур'ёзная! 
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САКАВІКОВЫЯ УГОДКІ У КАНГРЭСЕ ЗША 


53-ія ўгодкі абвешчаньня дзяр- 
жаўнай незалежнасьці Беларусі 
ўрачыста былі адзначаныя ня толь- 
кі беларускай эміграцыяй, але да 
нашага сьвяткаваньня далучыўся й 
Кангрэсе ЗША. ЦІмат якія Сэната- 
сы, Кангрэсмэны, а таксама й Гу- 
барнасаты штатаў прыслалі з на- 
годы беларускага нацыянальнага 
сьвята, свае прывітаньні беларускім 
арганізацыям ды выступілі ў Сэна- 
це й Палаце Рэпрэзэнтантаў з пра- 
мовамі й дэклярацыямі, у якіх пад- 
трымлівалі нацыянальна-вызволь- 
ныя імкненьні беларускага народу. 

Адзін зь іх, рэспубліканскі Сэна- 
таз із штату Колёрадо Гордон Элёт 
у сваёй прамове ў Сэнаце 25 сака- 
віка, між іншым, асьветчыў: ., Ка 
лі-ж, --а той дзень напэўна прый- 
дзе, -- савецкі дэспатызм будзе 
зьнішчаны справядлівымі дамагань- 
нямі панявэлгных народаў і нава- 
жанай ворожасьцяй вольных лю- 
дзей цэлага сьвэту, тады беларускі 
народ будзз ўзнагароджаны за тую 
вытрываласьць, якую ён плаявіў у 
часы Цяжкае няволі”. 

У вадзначаньне Дня Незалежна- 
сьці Беларусі прамаўлялі ў Сэнаце 
наступныя Сэнатары: Нага беой 
(К), Реппзу!Іуапіа, Наігізоп А. ЧУІИ- 
Ііатз (Р), Меў 3етзеўу, Татез І. ВасК- 
Іеу (С-К), Меў” УотК, Ворегі ТаЁ (Е), 
Оріо, “іІШПат Руохтіге (Р), “Уізсоп- 
зіп, Срагіез Н. Регсу (К), Шіпоі», І. 
б1епо Веа] (Е), Магуіарпа, Сбагіез Ма- 
іаз (Е), МагуІапа, КісВага берхеі- 
регі (К), РеппзуІуапіа, Віген Ваур 
(Р), Іпдіапа, Согаоп Асоб (ВЕ), Со- 
Іогадо. 

З прамовамі ў Палаце Рэпрэзэн- 
тантаў ззыступалі наступныя Кан- 
грэсмэны: Есуага І. Райеп (Р), Меў 
Зетзеу, Затез І. РеіІапеу (Р), Хеу 
ХогК, Етапк Ногёоп (К), Меў Уо:К, 
Ре(ег А. Реузег (Е), Меў УотК, 4о- 
зера Р. АдагЬБро (Р), Меў УорК, беу- 
тоцг Наірега (Е), Меў УотК, Зора І. 
Воопеу (Р), Меў Уогк, Могтап ЕК. 
Гепё (С-Е), Меў Хогк, Непгу Неі 
збо5Кі (Г), Меў ўетвеу, Татез І. Но- 
“ага (Р), Меў Зегзеу, Согпеііце Е. 
баПаерег (Г), Меў Зегзеу, Кореіс А. 
ВЕое (Р), Меў? 7етзеу, УШіат В. Мід- 
паі (К), Меў Зегзеу, УШіат Вгоот- 
беід (К), МісВігаа, Тора Р. Рінееіі 


(Р), Місрігап, Котап РасіпзКі (Р), 
Шіпоіе, Зора М. Миагрву (Р), Меб 
У отК.. 

Успомненыя Кангрэсмэн Эдвард 
Патэн зьмясьціў у Кангрэсавым Рэ- 
кордзе тэкет брашуры , Беларусь -- 
народ у аковах”, выдадзенай Бела- 
рускім Выдавецка-Мастацкім Клю- 
бам Пагоня” ў Канадзе, а Кан- 
грэсмэн Гэнры Гэльстоскі надрука- 
ваў абшырны мэмарандум Беларус- 
кага Кангрэсавага Камітэту Амэры- 
кі пра савецкую палітыку русыфі- 
кацыі й народагубства ў Беларусі. 

Асабліва Кангрэсавы Рэкорд за 
25 сакавіка 1971 -- вельмі каштоў- 
ная й ціказая для Беларусаў па- 
мятка. Адно гэнага дня ў часе сэсіі 
Кангрэсу трынаццаць сэнатараў 1 
кангрэесмэнаў выступалі з прамовамі 
з нагоды 53-іх угодкаў Акту 25 Са- 
кавіка. Гэная Сэсія Палаты Рэпрэ- 
зэнтантаў была адчыненая малі- 
тваю за беласускі народ а. М. Ла- 
піцкага, сьвя ара беларускай ІПІра- 
васлаўная Ца“квы Грэцхай юрыс- 
дыкцыі сьв. Еўфрасіньні Полацкай 
у Саўт Рывэры. 


СТАНІСЛАЎ ШЛАТОВІЧ -- 
АМБАСАДАРАМ У ВАРШАВЕ 


Нядаўны сак-ятар ЦК КПБ для 
рэсорту ідэялёгі' й культуры Стані- 
слаў Пілатовіч, што на ХХХІІ зьезь- 
дзе Камуністычнай Партыі Белару- 
сі 22-24 лютага сёлета ня быў пе- 
равыбраны ў склад ЦК КПБ (на 
ягонае месца. выбраны А. Кузьмін), 
назначаны амбасадарам СССР у 
Варшаве. 

Як падала польская газэта Ў 
ЗША Новы Дзеньнік”, С. Пілато- 
віч -- ужо шосты пасьля апошняе 
вайны саізецкі амбасадао у Поль- 
шчы й трэйці што перад гэтым 
знаходзіўся на становішчы сакрата- 
ра ЦК КПБ. Першым зь іх быў ад 
травеня 1955 году ранейшы першы 
сакратар ЦК КПБ, а па Сталінавай 
сьмерці сябрам ЦК КПСС П. Пана- 
марэнка, дісуг.м -- Пётр Абрасімаў, 
што быў на становішчы савецкага 
амбасадара ў Польшчы ад студзе- 
ня 1957 да лютага 1961 г. Перад 
тым быў ён таксама сакратаром ЦК 
КПБ. 





6. СТРАХ ПЕРАД ЭМІГРАЦЫЯЙ- 


Ворагам нума» адзін Камуністыч- 
ная партыя ўважае беларускую па- 
лтычную эміграцыю ў Вольным 
Сьвеце, і гэта галоўна таму, што 
яна перашкаджае ўмацоўваць гГэ- 
ныя заходнія варэты для паходу на 
Маскву сілаў Захаду, а адначасна 
й вароты для маскоўскіх імпэрыя- 
лістычных плянаў на Захадзе. Вы- 
моўны з гэтага гледзішча артыкул 
былага загадчыка аддзелу прапа- 
ганды й агітацыі ЦК КПБ Савэлія 
Паўлава , Стратэгія і анатомія хлу- 
сьні” ў часапісе ,Полымя” за жні- 
вень 1970 г: пра быццам-бы выка- 
рыстоўваньне заходнімі імпэрыя- 
лізтымі”, галоўна Амэрыкай, бела- 
гускай палітычнай эміграцыі дзеля 
патсзыўной дзейнасьці супраць Са- 
вецкага Саюзу. Прызодзім даўжэй- 
шы, але нязвычайна вымоўны ўры- 
вак з гэнага артыкулу: 

У сваіх плянах ,крыжовага па- 
ходу” супраць першай краіны са- 
цыялізму ідэялягічныя дывэрсанты 
вялікае месца адводзяць Савецкай 
Беларус'!. Маецца на ўвазе перш за 
ўсё яе геаграфічнае становішча. 
Рэспубліка, зьяўляецца заходнімі ва- 
ротамі нашай краіны. Тут знаходзі- 
лі сабе магілу ўсе іншаземнчя за- 
хопнікі, якія квапіліся на белару- 
скія і рускія землі. Нашы ворагі, 
якім яшчэ сьняцца паходы на 
Ўсход, добра ведаюць пра масавы 
гераізм, мужнасьць і еамаадда- 
насьць працоўных Беларусі ў Вя- 
лікую Айчынную вайну. Ведаюць 
яны і пэа тое, што прыхільнасьць 
беларускага народу да ідэй марк- 
с'зму-ленінізму, да спрэвы камувіз- 
му праверана і загартавана дзеся- 
цігодзьдзямі рэвалюцыйнай бараць- 
бы, сацыялістыччага і камуністыч- 
нага будаўніцтва. 

Імпэрыялістам вельмі хацелася-б, 
каб у Беларусі і цяпер. і асабліва 
на выпадах вайны, ня было Заело- 
наваў і Даватараў, Партноваў і 
Клумаваў, Бумажковаў і Казеяў. 
Вось чаму расьце брудны паток ра- 
дыяперадач на рэспубліку, павялі- 
чваецца колькасьць антыкамуніс- 
тычных газэт, часапісаў, кніг і ін- 
шай духоўнай атруты, разьлічанай 
на ідэйнае раззбраеньне савецкіх 
людзей. Падлічана, што больц: за 
600 ідэялягічных цэнтраў, разьме- 
шчаных у капіталістычных краінах, 
заняты вывучэньнем” Беларусі. 
Усе яны вядуць шалёную падрыў- 
ную прапаганду супраць рэспублі- 


кі”. 


Нязвычайна характэрна тое, што 
на ніводную іншую палітычную 
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эміграцыю із Савецкага Саюзу ня 
сыплецца гэтулькі нападаў і паклё- 
паў, як на эміграцыю беларускую, 
хоць яна і сваёй колькасьцяй, і 
сьціплай дзейнасьцяй стаіць бадай-. 
што на апошнім месцы сярод эмі- 
гсацыяў іншых падсавецкіх наро- 
даў. У савецкай прэсе, ня толькі 
рэспубліканскай менскай, але Й 
цэнтральнай маскоўскай, а таксама 
ў радыё ня сьціхаюць зьедлівыя й 
злосныя напады як супраць бела- 
рускае эміграцыі, як цэласьці, Гэ- 
так і супраць ейных палітычных 
кіраўнікоў. Ня толькі артыкулы ў 
газэтах і часапісах, падпісаныя час- 
та высокімі пастыйнымі дзеячамі, 
але прысьвячаюцца змаганьню з 
эм'грацыяй навет цэлыя кнігі, фір- 
маваныя высокімі ўстановамі. Да- 
волі прыгадаць выдадзенуь ў 1964 
годзе Інетытутам гіе”орыі Акадэміі: 
навукаў БССР кнігу В. Раманоў- 
скага , Саўдзельнікі ў злачынствах” 
або выдадзеную ў 1970 годзе ў Вы- 
давецтве , Беларусь” пашквільную 
кнігу ,На задворках”, а таксама” 
пашквільны раман супраць беларус-. 
кай эміграцыі Ільлі Гурскага ,Чу-: 
жы хлеб” (1970). Беларускім эмі-” 
грантам нат і ня сьнілася, што яны 
ўдастояцца аж гэткае ўвагі з боку: 
Масквы й падпарадкаванага ёй. 
Менску. . а 
Не зважаючы, аднак, на ўсе са- 
вецкія мерапрыёмствы, няма ніякіх 
аб'ектыўных асноваў уважаць, чцто 
іхныя захотнія вароты былі калі- 
небудзь і будуць у будучыні моц- 
ныя й надзейныя. Гэны , масавы 
гераізм мужнасьць і самаадда- 
насьць працоўных Бела“усі ў Вялі- 
кую Айчынную вайну”, якімі хва- 
стаецца С. Паўлаў, -- нішто іншае, 
як створаны ўжо пасьля вайны 
Камуністычнай партыяй міт лля ну-. 
транае й вонкавае прапаганды. Ня- 
ма таксама асноваў паклікацца на 
гэных  Заслонаізаў і Даватараў, 
Партноваў і Клумаваў, Бумажковаў 
і Казеяў. як гэта робіць С. Паўлаў, 
бо без фанатычных выняткаў ня 
бывае ніколі, тымбольш, што далё- 
ка ня ўсе зь пералічаных былі Бе- 
ларусамі. Калі-ж і Беларусы па- 
паўнялі таксама партызанскія ра- 
ды, дык заслуга ў гэтым вылучна 
Гітлера, які сваёй тупалобай палі- 
тыкай гнаў Беларусаў у лес на 
сваю собскую згубу. аа 
Беласускі народ, як і ўсе нерасей- 
скія народы, яіколі ня будзе бара- 
ніць сваёй турмы, у якой ён паня- 
волены маскоўскім камунізмам! 


Дзівасіл 
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БЕЛАРУСЫ Ў ПЕРАПІСЕ 1970 ГОДУ 


Толькі ў красавіку сёлета ў са- 
вецкім друку зьявіліся дакладней- 
шыя лікі перапісу жыхарства СССР, 
што праводзіўся 15 студзеня 1970 г. 
Перапіс гэты на тэрыторыі ўсяго 
СССР запісаў 9,.052000 Беларусаў, 
ці на 1,139000 больш, чым было за- 
пісана ў часе перапісу папярэдняга, 
1959 году, З гэтага ліку ў БССР 
жыло 7,290000, а за межамі свае 
рэспублікі 1,(62,000, ці 209. Дык 
кажны пяты Беларусе у СССР зна- 
ходзіцца цяпер не на сваёй роднай 
зямлі, а ў Сібіры, ці ў іншых кра- 
ёх імпэрыі. 

У Беларускай Рэспубліцы, якая 
ў часе перапісу мела 9,002,000 жы- 
хароў, Беларусы складалі 816. Ра- 
сейцаў перапіс выявіў 938 тысячаў 
(10.49), Палякаў 383 тыс. (437), 
Украінцаў 191 тыс. (2.16;), Жыдоў 
148 тыс. (1.69;), іншых 52 тыс. 
(0.692). 

Беларусы, калі прыраўнаць лікі 
да дадзеных перапісу 1959 г., заха- 
валі дакладна свой працэнтны стан 
у рэспубліцы. Паважнейшыя зьме- 
ны зайшлі затое ў ліках жыхарства 
расейскага ды польскага. Расейцаў 
цяпер у рэспубліцы на 278 тые. 
больше чым было ў 1959 г., а Па- 
лякоў на 156 тыс. менш. Да паваж- 
нейшага ўзросту ліку жыхарства 
расейскага дайшло, зразумела, дзе- 
ля далейшага масавага насылань- 
ня ў межы рэспублікі расейскае ка- 
ляніяльнае адміністрацыі. У' выні- 
ку сяньня кажны дзесяты жыхар 
рэспублікі Расеец. Е 

Менш ясныя прычыны спаду. лі- 
ку жыхароў, што запіеаліся Паляка- 
мі. Паколькі ў міжперапіеных га- 
дох ніякое масавае эміграцыі жы- 
харства польскага з БОСР ня было, 
дык спад ліку Палякоў мусеў мець 
іншыя прычыны. Ведама, што ў 
1959 г. Палякамі ў БССР запісва- 
ліся ў вялікім ліку беларускія ся- 
ляне польскае” каталіцкае веры. 
"Грэба думаць, што больш сьведа- 
мае свае нацыянальнасьці, ды ўжо 
не пад уплывамі прапаганды поль- 
скага каталіцкага духавенства, ма- 
ладзейшае вясказае пакаленьне Бе- 
ларусоў-каталікоў цяпер яя блытае 
рэлігіі з нацыянальнасьцяй і ў часе 
апошняга пералісу яно падало сваю 
нацыянальную прыналежнасьць 
згодна з сваёй беларускай рознай 
мовай, а не паводля свае .,поль- 
скае” веры. 

Калі перапіс 1959 г. на тэорыторыі 
СССР. але за межамі БССР. зарэ- 
гістраваў 1.381,000 Беларусоў, дык 
перапіе 1970 г. выявіў іх ужо 1.702;- 
000, ці на 381.000 больш. Гэта, яс- 
на, вынік масавых вывазаў Бела- 
русаў з свае зямлі на работы ды пе- 
расяленьні ў розныя, пераважна 
далейшыя азійскія, краі імпэрыі. 
хоць бальшыню іх, як паказаў тпа- 
пярэдні перапіс, ужо адразу пасьля 
пераезду савецкія статыстыкі запі- 
сваюць у Расейцы. У большым ліку 
уеларусы жывуць цяпео у РСФСР, 
964.000, у Украінскай ССР 386.000, 
у Казахстане 198,000. у рэспубліках 
Латвійскай 95.000. Лятувіскай 45.- 
000 і Эстонекай 19,000. 

Лікі перапісу па мове паказва- 
юць, што калі ў 1959 г. 84.26; Бе- 
ларусоў падазала сваю беларускую 
мову як родную. дык падчас пета- 
гісу апошняга зь беларускай род- 
кай мовай запісана ўжо 80.67. З 
гэтага вынікае, што ў 1,766.00 Бе- 
ларусоў, з усіх 9.052.000, роднаю 
мовай запісаная цяпер мова расей- 
ская. Калі моўная русыфікацыя за 
адзінаццаць міжперапісных гадоў 
узраела на 3.69;, гэта, выражана ў 
ліках канкрэс“ных, значыць што ця- 
пер на 326,000 Беларусоў больш 
уважаць стала мову расейскую за 
родную. Паколькі, аднак-жа, лік 
агульны Беларусоў гэтым самым 
часам узрос на 1,139,000, з гэтага 
вынікае, што натуральны прырост 
перавысіў значна страты з прычы- 
ны русыфікацыі. Гэты вось факт 
моцна непакоіць вялікадзяржаўных 
народагубцаў Масквы, што даўно 
заплянавалі татальную генасыдную 
асыміляцыю беларускага народу. 
Дзеля гэтага русыфікацыя ў БССР 
праз школы, друк, радыё, тэлевізію 
апошнім часам яшчэ больш зава- 
страецца. 


Сяньня ў сэспубліцы зь белару- 
скім на 81; жыхарствам 807; усіх 
дзукаваных кніжных выданьняў 
зыдаецца не на мове народу, намі- 
нальнага га-гпадара рэспублікі, не 
пабеларуску, а яа мове каляніяль- 
ных валадароў гэтага народу, па- 
расейску. Да гэтага, беларускія вы- 
даньні друкуюцца найчасьцей гэт- 
кімі мізэрнымі тыражамі, што ці 
раз за колькі ўжо дзён пасьля вы- 
хаду з друку яны антыква“ная рэд- 
касьць. Рэспубліка, да гэтага, яшчэ 
масава закідваецца й расейскімі вы- 
даньнямі з цэнтру імпэрыі, з Ма- 
сквы. 

Тыражы расейскіх пэрыядычных 
выданьняў БССР Масква апоптнім 
часам увесь час штучна павялічвае. 
Для прыклалу, тыраж расейскага 
часапісу НЕМАН., які ў сьнежні 
1969 г. быў 19600 экз., павысіўся ў 
зсьнежны 1970 г. да 32.000 экз., а 
іў студзені 1971 г. -- да 50,000 эк- 
і зэмпляраў. Гэтым самым часам ты- 
іражы адпаведных беларусамоўных 
І часапісаў. ПОЛЫМЯ ды МАЛАДО- 
І 








СЬЦІ. ужо ад гадоў замарожаныя 
на тыракох п”ыблізна тае самае 
вышыні, каля 10 000 --- 15.000. 

Яскравы пэыклад русыфікацыі ў 
(галіне друку тое, што ў дзевяцімі- 
барба рэспубліцы Маскза ў па- 
"ваенных газох нз дазваляе выда- 
іваць пабелазуску ніводнага масава- 
іга насоднага каляндара. Беларускія 
каляндары выходзілі калісьці за 
часоў царскіх. Выдаваліся яны 
штогоду, не зважаючы на частыя 
канфіскаты польскае цэнзуры. У 
міжваенныя гады ў Заходняй Бе- 
ларусі. Цяпер выдаюцца ў Бела- 
сточчыне пад Польшчай ды, для бе- 
ларускай эміграцыі, у краёх воль- 
нага сьвету. Толькі на сваёй зямлі 
ды ў ,сваёй сувэрэннай дзяржаве” 
права на каляндар у роднай мов? 
Маскза народу адабрала. 

Падобная безаглятная русыфіка- 
цыя праводзіцца і ў галіне школь- 
ніцтва. Беларускія школы ў пава- 
енным часе Масква сыстэматычна 
пераводзіць зь беларускае мовы на 
мову расейскую. Для прыкладу, ня- 
даўна на расейскую мову была пе- 
раведзаная апошняя, чацьвертая, 
беларуская сязэдняя школа ў На- 
ваградку. Усе вышэйшыя школы 
рэспублікі даўно зрусыфікаваныя. 

Татальнай русыфікацыі, ужо ад- 
разу пасьля вывазу, паддадзеныя 
Беларусы за межамі свае бацькаў- 
чыны. Калі ў краёх вольнага сьве- 
ту Беларусы маюць свой беларускі 
друк, («зае часап сы, свае культур- 
на-нацыянальныя зрганізацыі, свае 
цэрквы ды школы, Беласусы СССР 
за межамі свае рэспублікі-- на Сі- 
біры, у Казахстане, ды ў іншых кра- 
ёх імпэрыі, -- пазбаўленыя й само- 
га права на родную школу, свой 
друк. свае арганізацыі, сваё нацыя- 
нальна-культурнае жыцьцё. Як па- 
даваў савецкі друх, і нявінныя 
спробы арганізаваць у Сібіры свае 
белагускія хосы партыя хутка зду- 
шыла. Гэтак сяньня ў практыцы 
выглядае ленінская нацыянальная 
палітыка” Масквы. 

Калі, не зважаючы на ўсе наро- 
дагубныя мерапрыемствы Масквы 
лік Беларусаў у СССР, як паказаў 
апошні перапіс, усё-ж расьце, гэта 
яскравы ловад гераічнае абароны 
беларускім народам сзае мовы, сва- 
іх спрадвечных культурных ірады- 
цыяў, свайго існаваньня. Лікі пера- 
пісу 1970 году важкі дакумэнт гіс- 
торыі на довад гэтага. 

А. Багровіч 








ВЫСТАЎКА АБРАЗОЎ 
ГАЛІНЫ РУСАЕ 


У нядзелю 4-га травеня ў залі Бе- 
ласускага Грамадзкага Цэнтру ў 
Нью-Ёрку (Бруклін, 401 Атлянтык 
Авэ.) адчынілася выстаўка абразоў 
Сусіх 46) сп-ні Галіны Русак. Вы- 
стаўку наладзіў Беларускі Інстытут 
Навукі й Мастацтва. Др. В. Тумаш, 
старшыня БІНіМ, прадставіў мас- 
тачку назедвальнікам выстаўкі, па- 
сьля чаго сп-ня Русак прачытала 
вельмі цікавы рэфэрат на тэму 
Мастак і асяродзьдзе”. Абразы Га- 
ліны Русак, прысьвечаныя ў лад- 
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Летась споўнілася 100 год ад вы- 
даньня ў 1870 годзе Імпэратарскай 
Акадэміяй навукаў у Петраградзе 
Словаря белорусского наречия” 
Івана Насовіча. Гэтая важная дата 
ў гісторыі ня толькі беларускае мо- 
ваведы, а й наагул беларускае ку- 
льтуры была адзначаная ў БССР 
адно напачатку сёлетняга году, ды 
адзначаная назьдзіў сьціпла й ня- 
сумерна да важнасьці гэтае падзеі. 
У Інстытуце мовазнаўства імя Яку- 
ба Коласа Акадэміі навыкаў БССР 
адбылася напачатку студзеня наву- 
ковая канфэрэнцыя для вузкага 
кола спэцыялістых або, як назва- 
ная яна была ў прэсе, чытаньні”, 
прысьвечаныя стагодзьдзю Насові- 
чавага Слоўніка, а ў рэспублікан- 
скіх газэтах быў зьмешчаны ляка- 
нічны камунікат прэсавае агенцыі 
БЕЛТА” ў 22 радкі вузкай газэт- 
най шпальты пра гэныя чытань- 
ні” ды гэткая-ж кароценькая за- 
цемка моваведа Алеся Каўруса ў 
газэце , Літаратура і Мастацтва”. 
Сьледам за гэтым, у тэй-жа Лі- 
таратуры і Мастацтве” за 29 студзе- 
ня быў надрукаваны пра Насовічаў 
Слоўнік невялічкі артыкул Я. Ка- 
мароўскага й І. ІЦадурскага пад вы- 
моўным загалоўкам ,Вяха ў гісто- 
рыі мовазнаўства”. 

І гэта ўсё, чым была адзначаная 
гэтая ўзапраўды вяха ў гісторыі 
мовазнаўства”, якую яшчэ сучась- 
нік І. Насовіча, выдатны расейскі 
філялёг, акадэмік Сразьнеўскі быў 
ацаніўшы, як зьяву нязвычайную, 
рэдкую ня толькі ў славянскай фі- 
лялёгіі, але і ў эўрапейскай”. На- 
вет часапісы , Полымя” й , Мала- 
досьць” зусім не адзначылі гэтае 
эпахіяльнае даты. Калі Акадэмія 
навукаў СССР зрабіла ўзапраўды 
карысную для навукі справу, пе- 
равыдаўшы фатаграфічным споса- 
бам у 1955-56 гг. тры выпускі ка- 
пітальных .,Белорусов” акадэміка 
Я. Карскага, прысьвечаныя гіста- 
рычнай граматыцы беларускае мо- 
вы, дык Насовічаў , Слоўнік бела- 
рускае мовы” з гледзішча на яго- 
ную навуковую каштоўнасьць яшчэ 
больш заслугоўваў-бы на гэткае пе- 
равыданьне, чаго, аднак, Акадэмія 
навукаў БССР зрабіць не дадума- 
лася. Гэта тымбольш непрабачаль- 
на ў сувязі з тым, што Насовічаў 
Слоўнік, як сказана ў згаданым ар- 
тыкуле , Літаратура і Мастацтва”, 
гэта буйнейшае дасьледаваньне, 
якое і па сёньняшні дзень ня стра- 
ціла свайго навуковага і практыч- 
нага значэньня”. А тымчасам Слоў- 
нік гэты сяньня яшчэ большая біб- 
ліяграфічная рэдкасьць, чымся 
працы акадэміка Карскага. 

Ізь сьціплых юбілейных водгукаў 
у друку чытач гэтак і не даведаў- 
ся, што, калі браць гістарычна, 
дык ня 100-ыя, а 375-ыя споўніліся 
сёлета ўгодкі першага наагул бела- 
рускага слоўніка выдатнага куль- 
турнага й грамадзкага дзеяча Вялі- 
кага Княства Літоўскага Лаўрэнь- 
ція Зізанія ягонага .,Лексіса”, 
выдадзенага ў 1596 годзе ў Вільні. 
Калі, аднак, узяць на ўвагу факт, 
што ., Лексіс” Лаўрэньція Зізанія 
мае сяньня, хоць і важнае, але ўжо 
вылучна гістарычнае значаньне, мо- 
жна ўсё-ж пачынаць навуковую гі- 
сторыю беларускае моваведы ад 
Слоўніка І. Насовіча. 

Паўторым за згаданым артыку- 
лам Я. Камароўскага й І. ІЦадур- 
скага іхную ацэну Насовічавага 
Слоўніка. Яны пішуць: , Выданьне 
ў 1870 годзе , Слоўніка беларускай 
мовы” стала вялікай падзеяй у ку- 
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льтурным жыцьці беларускага на- 
роду, зьявай выключна знамяналь- 
най, якая заклала асновы сапраў- 


ды глыбокага, грунтоўнага і ўсеба-: 


ковага вывучэньня беларускай мо- 


“першым месцы 


вы”. Івану Насовічу належаць, як: 


ведама, і іншыя працы з галіны бе- 
ларускае моваведы й этнаграфіі. 
Але, як правільна цьвердзяць Я. 
Камароўскі й І. ІЦадурскі: , Вяр- 
шыняй зьбіральніцкай і навуковай 
дзейнасьці І. Насовіча зьявіўся 
»Слоўнік беларускай мовы”, у якім 
сабрана і растлумачана 30 тысяч 
слоў жывой беларускай мовы. Гэ- 
ты тлумачальны слоўнік белару- 
скай мовы ХІХ стагодзьдзя быў 
першым і грунтоўным дасьледа- 
ваньнем у галіне беларускай лек- 
сыкаграфіі, які адлюстроўваў ба- 
гацьце лексычных рэсурсаў гутар- 
кавай беларускай мовы. Укладань- 
ню Слоўніка І. Насовіч прысьвяціў 
каля 20 год жыцьця”. 

Сваю плённую дзейнасьць І. На- 
совіч быў змушаны праводзіць у 
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васабліва няспрыльных царскіх ча-: 


сох і ў вабставінах няпрызнаваньня! 


права на нацыянальнае культурнае 
жыцьцё беларускага народу й ура- 
давых забаронаў улучна із забаро- 
наю беларускага друку. Не зважа- 
ючы на гэта, ягоны Слоўнік стаўся 
гэнай вяхой у гісторыі мовазнаў- 
ства”. На працягу цэлага паўста- 
годзьдзя існаваньня , незалежнай” 
беларускай савецкай дзяржавы -- 
БССР ня было ніводнага дасягнень- 
ня ў галіне беларускае моваведы, 


Насовічаваму Слоўніку, якое з гэт- 
кім-жа правам магло-б быць назва- 
нае ,вяхой”. Больш таго, на пра- 
цягу цэлага паўстагодзьдзя Савец- 
кай Беларусі ня было таксама ні- 
воднага моваведнага дасягненьня, 
роўнага капітальным моваведным 
працам акадэміка Я. Карскага ды 
навет сьціпленькяй Беларускай 
граматыцы для школ” 1918 году 
Браніслава Тарашкевіча. А гэта ня 
можа ня выклікаць глыбейшага 
роздуму! 

Адзінае, што магло-б уважацца 
за .,вяху” ў гісторыі беларускае 
моваведы савецкага часу, багата й 
імпазантна выдадзены ў 1963 годзе 
»Дыялекталягічны атласе беларус- 
кай мовы”, нажаль, аказаўся зьня- 
вечаным тым, што тэрыторыя па- 
шырэньня сучаснай беларускай моз 
вы ідэяльна пакрываецца ў гэтым 
атласе зь сяньняшнімі адміністра- 
цыйнымі межамі БССР, як быццам 
вонках гэтых межаў няма ўжо й 
сьледу беларускае мовы. Найболь- 
шым здабыткам беларускае лексы- 
каграфіі ня толькі паваеннага, а й 
усяго савецкага пэрыяду афіцыйна 
ўважаецца Руска-беларускі слоў- 
нік” 1953 і , Беларуска-рускі слоў- 
нік” 1962 году. Абодвы яны аба- 
вязваюць і сяньня, як нарматыўныя 
слоўнікі. Тымчасам слоўнікі гэтыя, 
зрыхтаваныя няпоўных 15 і 10 год 
таму, далёка не адпавядаюць сянь- 
няшнім навуковым патрэбам. З про- 
цьмы іншых прывядзём сяньнягцнія 
ацэны гэтых слоўнікаў адно трох 
аўтарытэтных у галіне мовы савец- 
кіх аўтараў. 

Ведамы літаратурны крытык 
Алесь Яськевіч пра згаданы , Рус- 
ка-беларускі елоўнік”, а тое-ж 
самае меў ён на думцы і ў дачы- 
неньні да ,Беларуска-рускага слоў- 
ніка”, у 1968 годзе ў часапісе , Ма- 
ладосьць” пісаў: , Падрыхтаваны 
пасьпешліва, на недастаткова бага- 
тай лексычнай базе, бо падганяла 
практыка ды і, відаць, не абыйшло- 














ПРА БЕЛАРУСЬ НА УНІВЭРСЫТЭЦЕ Ў АТАВЕ 


На Карлтанскім Унівэрсытэце ў 
Атаве, Канада, 22 сакавіка прафэ- 
сар Кзінскага Унівэрсытэту ў Кінг- 
стоне Д-р Янка Садоўскі прачытаў 
даклад на тэму Беларусь і Бела- 
русы: занядбаны аспэкт славянскіх 
атудыяў”. Дакладчык нарысаваў 
гістарычны шлях беларускага на- 
роду, спыніўшыся на асноўнейшых 
ягоных адрэзках, прадставіў дасяг- 
неньні беларускае культуры ў па- 
асобных пэрыядах ейнага, разьвіць- 
ця з асаблівым падчыркненьнем ро- 
лі Доктара Франьцішка Скарыны 
ды пазнаёміў з парою адраджэнь- 
ня беларускага народу ды найвы- 





най меры тэмам навакольнай пры- 
роды ды выкананыя ў рэалістыч- 
най часткава абстрактнай, манеры, 
багацьцем калёраў і арыгінальнась- 
цяй выкананьня выклікалі ў навед- 
вальнікаў жвавае зацікаўленьне й 
жаданьне набыцьця. 

Выстаўка працягнецца да канца 
травеня. 





шэйшым пунктам ягоным -- аднаў- 
леньнем беларускае дзяржаўнасьці 
Актам 25 Сакавіка 1913 году. 

Далей дакладчык паінфармаваў 
слухачоў аб далейшых падзеях, што 
мелі месца на нашых землях і тра- 
гічна заважылі на долі беларуска- 
га народу й беларускай культуры, 
аб няспынным змаганьні нашага 
народу за незалежнасьць, аб пала- 
жэньні, у якім знаходзіцца цяпер, 
аб дзейнасьці беларускае эміграцыі 
ды аб сучасным стане беларусаведы 
як на бацькаўшчыне, гэтак і паза 
ейнымі межамі. Многія пытаньні, 
на якія дакладчык даваў вычарпа- 
льныя адказы, сьветчылі пра заці- 
каўленьне прысутных беларускай 
тэматыкай. 

Даклад Д-ра Янкі Садоўскага 
быў зарганізаваны Дэпартамантам 
Савецкіх і  Ўсходня-Эўрапейскіх 
Студыяў Карлтанскага Унівэрсытэ- 
ту. Аўдыторыю складалі студэнты 
й прафэсары з абодвых унівэрсы- 
тэтаў канадыйскае сталіцы. 

Я. С-ла 
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НА 100-ГОДЗЬДЗЕ БЕЛАРУСКАГА СЛОЎНІКА 


ся бяз уплыву тых спрошчаных 
схэм, што навязвала вульгарыза- 
тарская тэорыя, слоўнік складаўся 
такім чынам, што вельмі часта на 
ставілася калька 
арыгінальнае-ж беларускае слова, 
як правіла, пасоўвалася назад... і 
ўсе яго недахопы... адразу-ж вы- 
пляснуліся ў мову”. 

Год пазьней мовавед Алесь Каў- 
руе у сваім артыкуле ў , Полымі” 
ў 1969 годзе пра абодвы гэтыя слоў- 
нікі пісаў: , Літаратурная, моўная 
практыка перарасла межы гэтых 
слоўнікаў, даючы лексыкаграфам 
багаты матарыял на ўдакладнень- 
ні, папраўкі. Тое, што гадоў дзе- 
сяць назад, пры складаньні , Бела- 
руска-рускага слоўніка”, не заўва- 
жалася, ня ўлоўлівалася, а можа 
толькі паяўлялася, сяньня стала 
фактам літаратурнай мовы, ігнара- 
ваць які ніхто з мовазнаўцаў ня 
мае права”. 

І яшчэ год пазьней -- летась у 
Літаратуры і Мастацтве” пісьмень- 
нік Янка Скрыган, ён-жа й гарачы 
энтузіясты чысьціні й культуры мо- 
вы, патрабаваў: , Настала пільная 
патрэба перавыдаць руска-беларус- 
кі і беларуска-рускі слоўнікі. Прай- 
шоў доўгі час, шмат чаго добрага 
ўнармавалася, сеё-тое не дало плё- 
ну, не апраўдала сябе. Большаю 
пашанаю пачала карыстацца жы- 
вая мова, законна становячыся ас- 


“новаю стыляў -- мастацкага, наву- 
сковага, службовага, а цяпер і эн- 








Я і , цыкляпэдычнага”. 
роўнага сваім значаньнем і роляй: 


Не зважаючы на ўсе гэтыя й па- 
добныя іншыя патрабаваньні, ня 
чуваць і сяньня пра замену гэных 
слоўнікаў. Стаўшыся няпрыгодны- 
мі, старыя слоўнікі абавязваюць і 
сяньня не з карысьцяй, а із шко- 
даю для мовы. 

А вось іншая загадкавая зьява, 
што на фоне ўсяе сяньняшняе моў- 
нае палітыкі будзіць абаснаваную 
трывогу. Ужо сямнаццаць год, Як 
Інстятут мовазнаўства імя Якуба 
Коласа працуе над укладаньнем 
грунтоўнага беларускага  тлума- 
чальнага слоўніка які мае абняць, 
паводля адных інфармацыяў, шэ- 
сьць, паводля іншых, чатыры вялі- 
кія тамы. Ужо мінаюць два гады, 
як Алесь Каўруе паведамляў паза- 
летась у ,Полымі”, што ,адначасна 
рэдагуюцца першыя два тамы”. 
Тымчасам ня чуваць і дасюль, каб 
выданьне згаданага слоўніка пры- 
намся было ўлучанае ў пляны вы- 
давецтваў. 

У справаздачах зь дзейнасьці Ін- 
стытуту мовазнаўства імя Якуба 
Коласа з году ў год падаецца, што 
й іншыя слоўнікі --этымалягічны, 
гістарычны, дыялектычны, сынані- 
мічны, слоўнікі мовы важнейшх 
пісьменьнікаў ды шмат якія двумоў- 


І ныя слоўнікі або ўсьцяж зрыхтоўва- 


юцца або ўжо даўно гатовыя да 
друку. Тымчасам усьцяж ляжаць 
яны ў рукапісах. 

Даволі перагледзець артыкул мо- 
ваведа, М. Судніка , Беларускае мо- 
вазнаўства на сучасным этапе” ў 
выдадзеным у 1968 годзе акадэміч- 
ным зборніку да 50-ых угодкаў 
БССР , Навука БССР за 50 год”, каб 
заўважыць бяспрэцэдэнтную зьяву: 
дасягненьні беларускага мовазнаў- 
ства ў паваенным пэрыядзе, у тым 
ліку і ў галіне слоўнікавай, М. Суд- 
нік ілюструе ў значна меншай сту- 
пені працамі ўжо надрукаванымі, а 
ў большай ступені працамі рука- 
піснымі. Гэта або аўтарэфэраты 
кандыдацкіх дысэртацыяў, або га- 
товыя да друку зрыхтаваныя Ін- 
стытутам моваведныя працы, у тым 
ліку й слоўнікі. 

Нельга за ўсё гэта вінаваціць бе- 
ларускіх моваведаў, ані Інстытуту 
мовазнаўства, навет выдавецтвы мо- 
жна зьвінавачваць адно часткава, 
вытворчыя пляны якіх апрабоўва- 
юцца найвышэйшай палітычнай ін- 
станцыяй -- ЦЯ КПБ. Партыя ані 
не зацікаўленая ў выдаваньні наву- 
ковае літаратуры, якая, як у дадзе- 
ным выпадку моваведная, у моц 
свайго характару ня можа служыць 
патрэбам партыйнае палітыкі. На- 
адварот, працы з галіны беларускае 
мовы й асабліва слоўнікі перашка- 
джаюць русыфікатарскай палітыцы 
партыі й не знаходзяць ейнага пад- 
трыманьня. 

Стагодзьдзе Насовічавага Слоўні- 
ка, зрыхтаванага й выдадзенага ў 
найбольш няспрыяльных абставі- 
нах для беларускай навукі й куль- 
туры, магло-б стацца для беларус- 
кіх мовеведаў добрым прэцэдэнтам 
і нагодай дзеля законнага патраба- 
ваньня, каб справа выданьня конча 
патрэбных слоўнікаў усё-ж скрану- 
лася зь месца. 


Раман Шарупіч 
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Юбілейная атмасфэра, пад ціскам 
якой змушаная была разьвівацца 
беларуская літаратура штонайменш 
ад 671-га году, ды штораз болыш на- 
стырлівае ўмашвачьне партыйнае 
палітыкі ў працэс літаратурнага 
разьвіцьця наймацней адбіліся на 
паэзіі, як жанры найбольш апэза- 
тыўным і чулым на бягучыя падзеі 
дня. Накіданыя партыяй тэмы й 
праблемы набывалі характар сацы- 
яльнага заказу, што не магло не 
адбіцца адмоўна на паэтычнай 
творчасьці летагцняга году, і гэта 
ня толькі ў якасных, але й колька-- 
ных дачыненьнях. 

У часапісах леташняга году -- 
Полымя”, , Маладосьць”, , Бела- 
русь”, , Работніца і сялянка”, а так- 
сама ў газэце , Літаратура і Мас- 
тацтва” зьявіліся паэтычныя творы 
звыш сотні ведамых беларускіх па- 
этаў самага рознага веку. Але моц- 
на кідаецца ў вочы значнае зьні- 
жэньне творчае актыўнасьці наагул 
плённых, таленазітых і вызначаль- 
ных для літаратурнага руху гэткіх 
паэтаў, як Ніл Гілевіч, Аляксей 
Пысін, Рыгор Батадулін. Пятрусь 
Макаль Данута Бічэль-Загнетава, 
Анатоль Вярцінскі. Хоць кажны зь 
іх надрукаваў па колькі добрых і 
цікавых вершаў, аднак агульная 
іхная паэтычная прапукцыя, раў- 
нуючы да папярэдніх гадоў. была 
назьдзіў сьціплая. А ўжо запраў- 
дную трывогу павінна выклікаць 
несамавітая зьява што каля сарака 
паэтаў, плённых і твооча актыўных 
ранеў “тымі гадамі, і гэта пераважна 
паэтаў маладых і наймалодшых, 
што колькі год таму гь юнацкім 
энтузіязмам ставілі пебшыя крокі Ў 
паэзіі: летась не надрукавалі! ані- 
воднага вершу. Распальваная да ня- 
бывалага гарту юбілейная й ілэяля- 
гічная гарачка для паэзіі, перш-на- 
перш для паэзіі маладых мела. як 
бачым, адваротныя 'зынікі: пры- 
несла войстрыя замаразкі. 

Прыкметна звузіліся летась Для 
беласускай паэзі! й выдавецкія маг- 
чымасьці. Як было сьцьверджана на 
сходзе Сэкцыі паэзіі Саюзу пісь- 
меньнікаў Белачзусі 25 сакавіка сё- 
лета, ,за апошнія тры гады выда- 
вецтва , Беларусь” зьменшыла вы- 
даньне паэтычных кніжак”, як ска- 
зана ў справаздачы із сходу ў га- 
зэце Літаратура і Мастацтва”. Пры 
чым зьменшаньне гэтае ненармаль- 
на шыбка прагрэсавала: на тым-жа 
сходзе Сэкцыі паэзіі было паведам- 
лена, што летась выйчціла ўсяго 16 
кніжак паэзіі, тымчасам як яшчэ 
пазалетась --- 33 хніжкі. Зь вялікім 
энтузіязмам пачаты ў 65-ым годзе 
штогадовы альманах .Дзень паэзіі” 
й выдаізаны на высокім мастацкім 


і 67-ым гадох, у 68-ым годзе. хоць 
і быў заплянаваны, але ня выйшаў 
зусім. каб зьявіцца Ў 69-ым голзе 
Ўжо на значна н'жэйшым узроўні. 
А за летаціні гот ..Лзень паэзіі” ўжо 
ня толькі ня выйшаў, але й ня быў 
плянаваны. 


Балайшто Ўсе беларускія паэты. 
што выступалі летась у друку з но- 
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вымі твосамі, не маглі ня прысьвя- 
ціць прынамся па аднаму верпу, а 
то й цэлага цыклю вершаў ленін- 
скай тэме. Сярод гэтых юбілейных 


вершаў сустракаліся лепшыя й 
горшыя, але ня было між імі ба- 
даёішто аніводнага, што мог-бы 


ўсхваляваць глыбокай жыцьцёвай 
праўдай ды зьдзівіць арыгінальна- 
сьцяй задумкі або высокім май- 
гтроўст-ам. Агульнае й галоўнае, 
што вычуваецца ў беларускай паэ- 
тычнай г. зв. у Саветах ленініяне, 
гэта гіпэрбалічная рыторыка й 
крыклівая лёзунгавасьць. Навет 


адзіны веош Максіма Танка, пры- 


сьвечаны Леніну, ды заадрысаваная 
ленінскаму юбілею , Дума аб бесь- 
мяротнасьці” Пятруся Броўкі, з 
прычыны гэнае павярхоўнае рыта- 
рычнасьці й публіцыстычнай аголе- 
насьці, стаяць шмат ніжэй творчых 
магчымасьцяў іхных аўтараў. 
Затое сярод паэтычных твораў, 
прысьвечаных другому юбілею ле- 
ташняга году -- 25-ым угодкам пе- 
рамогі знаходзім некаторыя творы 
высокага паэтычнага гучэньня й 
глыбокае думкі. Угодкі перамоі ў 
мінулай вайне некаторыя паэты до- 
бра выкарысталі дзеля паэтычнага 
выражэньня нязгаслага яшчэ болю 
з прычыны трагічнае долі й ня- 
людзкіх выпрабаваньняў народу ў 
мінулай вайне. Прысьвечаныя гэтай 
тэме паэма Максіма Лужаніна , Мат- 
чын дом”, трыптых Генадзя Бураў- 
кіна , Хатынскі сьнег”, верш Рыго- 
са Батсадуліна , Дваццаць пяць”, 
некаторыя вершы Аляксея Пысіна 
й іншых паэтаў вызначаюцца глы- 


бінёй перажываньняў, мастацкай 
сьвежасьцяй і нацыянальнай каля- 
рытнасьцяй. 


У той час, як пазалетась было 
надоукавана ў літаратурных часапі- 
сах пяць лірычна-эпічных паэмаў, 
летась зьявілася іх усяго дзьве: зга- 
даная паэма Максіма Лужаніна 
Матчын дом” і паэма Аркадзя Ку- 
лялова .Далёка да акіяна”. Паэма 
“Матчын дом” разгортае войструю 
і”эйна-пялітычную праблему, але 
кроўную белаоускаму набоду, ды 
канкрэтызуг яе на высокім мастац- 
кім уздоўні і ў рэчышчы ўзапозў- 
ды глыбокіх аўтаравых перажы- 
ваньняў. Дый сама гэная птаблема 
адлюстроўвае адну з важных У 
жмтьлчі беларускага народу падзе- 
яў у мінулай вайне. Гэта -- звяга 
прымусовага вывазу беларускай мо- 
ладзі на працу ў Нямеччыне. цяж- 
кая доля гэнае моладзі ў вабга9о- 
джаных калючым лоротам лягерах 
пы пэрбспэхтыв"" ейнае будучыні 
пгасьлч звароту ў ,спапялёную ра- 
дз'му”. У гэтым нацыянальным ас- 


іпэкце мастацкая моц Лужанінавай 
і тэхнічным узроўні ў 65-ым. 66-ыМмц 


паэмы. 

Паэча Аркатзя Куляшова ..Дз- 
лёка ла акіяна” насчрозь аўтабі“- 
гпафіччая. У сзаім паэтычным уяў- 
леньні паэта петаносіцца Ў край 
свайго маленства й раньняе маладо- 
сьці ппаведзеных у бацекоўскай 
вясковай хаце на ўлонні чароўнае 
беларускае прызоды. Паэмя, ..Далё- 
ка та акіяна” гэта натхненны 








гімн маладосьці й роднай беларус- 
кай зямлі. Нямудрагелісты, але са- 
мабытна непаўторны Куляшоўскі 
верш, збудаваны з просіых, але 
глыбока насычаных шчырымі па- 
чуцьцямі й думкамі радкоў і ело- 
ваў, дасягнуў вялікае ідэйнае вы- 
мовы й высокага майстроўства. 

Сясод твораў паэзіі, ня зьвязаных 
зь юбілейнымі датамі й вольных ад 
палітычнай тэндэнцыйнасьці, зьяві- 
ліся летась і вершы глыбокага ідэй- 
нага гучэньня й высокае мастацкае 
якасьці. Перш-напесш трэба адзна- 
чыць новы цыкль вершаў Максіма 
Танка, што абыймае 38 вершаў і 
становіць паэ-гычную прадукцыю 
паэты леташняга году. Вершы гэ- 
тыя ў васноўным засярэджваюцца 
на дзьвюх найболыш характэрных 
для беларускае паэзіі апашняга ча- 
су тэмах: на тэме ўсьцяж жывога 
прыпаміну ахвяраў мінулае вайны 
й незагоенага яшчэ й сяньня болю 
над народным пакутніцтвам ваен- 
ных гадоў ды на тэмах паэтызацыі 
й арганічнай зродненасьці паэты зь 
беларускім краем, вёскай, народнай 
творчасьцяй, сялянскім бытам ды 
вобразамі й зьявамі прыроды. Ле- 
ташнія Танкавы вершы, як і вершы 
колькіх ранейшых гадоў, становяць 
штораз выразьнейшы пераход да 
новае фазы паэтычных шуканьняў 
і творчых экспэрымэнтаваньняў 
заўсёды няўрымсьлівага і Ўсьцяж 
прагнага новых мастацкіх знаходак 
паэты. Заміж ранейшай дынаміч- 
насьці й вобразнай згушчанасьці, 
у вершах гэтых прыходзяць да 
большага голасу спакойная разваж- 
насьць і засясэджаная рэфлексій- 
насьць. Некаторыя з гэтых вершаў 
нозяць характар зрыфмаваных сы- 
лягізмаў і афарызмаў, а ці рэдка 
заўважаецца ў іх і свайго роду пра- 
заізацыя паэтычнага радка, чаго 
нельга ўважаць за зьніжэньне паэ- 
тычнага ўздыму. бо гэта нармаль- 
ная й частая ў Максіма Танка спро- 
ба здабываць штораз новыя мастац- 
кія пазыцыі. 

Летась зьявіліся цікавыя вершы 
Пімена Панчанкі З новай кнігі”, 
вымоўныя й характэсныя для веу- 
часнасьці сваім сьцьверджаньнем 
супярэчлівае й далёка незайздрос- 
нае рэчаіснасьці й трывогі за буду- 
чыню. Віртуознасьцяй майстроў- 
ства, сьвежымі й шчырымі эмоцыя- 
мі вызначаюцца леташнія вершы 
Рыгоза Барадуліна. У цыклі вер- 
шаў ,3 новай кнігі” Аляксей Пысін 
вылівае ў элегійным тоне свой боль 
на прыпамін ахвяраў мінулае вай- 
ны. Ніл Гілевіч надрукаваў летась 
адзін кароценькі цыкль вершаў 
Элегіі няэлягічных дзён”, што ста- 
новяць як быццам сынтэз усяе Гі- 
левічавае творчасьці й ейнае мас- 
тацкае ўзвышша. З глыбокай эма- 
цыянальнай перакананасьцяй і га- 
рачым публіцыстычным патасам 
выступае ў гэтых вершах Ніл Гі- 
левіч у вабароне загрожанае нацы- 
янальнае існасьці беларускага на- 


С ООДУ й ягоных нацыянальных ка- 


іштоўнасьцяў. 

З паэтаў наймалодшэга пакалень- 
ня выязілі летась значны мастацкі 
рост і творчае ўзмужненьне Васіль 
Зуёнак, Казімер Камэйцва, Аўгеня 











АД ПАЛЯНЭЗА 


І турыстым і экскурсантам здаў- 
на вядомая маленькая станцыя За- 
лесьсе на 24-м кілямэтсуы чыгункі 
Маладэчына-Вільня. Да станцы! 
прылягае нічым асаблівым ня пры- 
кметнае аднайменнае мястэчка. 
Прыезджыя звычайна не затрым- 
ліваюцца ў ім, накіроўваючыся па 
старых ліпавых прысатах да неда- 
лёкага былога маёнту Залесьсе. Гэ- 
та менавіта дзеля яго яны й поые- 
халі сюды з розных куткоў Бела- 
русі, Літвы й Польшчы. Тут калісь- 
ці жыў і тварыў Міхал Клеафас 
Агінскі. 

Ён належаў да славутага роду, 
што паходзіць ал унука Кіеўскага 
князя Ўладзімера Данілы Сьвята- 
славіча, які адзіным ацалеў у зьні- 
шчаным Батыем непакооным Ка- 
зельску. Тзяслаў, “ын Рагнеды. да- 
водзіўся Дан!ле дзядзькам, а стуль, 
відаць “і пачынаюцца карані ўла- 
сьцівае пазьнейшым Асінскім лю- 
басьці ла свае коаіны. ахутанае сла- 
вай вольналюбных Рагвалодавых 
унукаў. Агінскія не аднойчы был! 
гэтманамі Вялікага Княства Літоў- 
скага і паміж імі! ас2бліва прасла- 
віўся сьпярша Віленскі ваявода а 
потым гэтман Міхал Казімер. Ён 
спачатку. як ваеканачалкні“, зма- 
гаўся з наступам Расеі а чотым 
стаўся вяломым. як кампазытар, па- 
эта й булаўнік Агінскага каналу. 
Аднак яшчэ большую памяць спа- 
кінуў па сабе ягоны пляменьнік М'- 
хал Клеафле Агінскі. 





ДА ШАБЁНКІ 


У часе паўстаньня 1794 году МІі- 
хал Клеафае адразу далучыўся да 
Татэуша Касьцюшкі, увайшоўшы Ў 
склад Нацыянальнае Рады і на ча- 
ле ўзброенага ягоным коштам пвя- 
лікага атраду змагаўся супраць Ра- 


сейскае імпэрыі. Харак“эбня: што 
сябе ён называў .саладтам рэ- 
валюцыі” і адмовіўся ад свайго 


княскага гэрбу, зьмяніўшы яго на 
шчыт з дэзізам Свабода, нязьмен- 
насьць незалежнасьць”. Як кагепа- 
зытар, ён напісаў вядомы , Марпе 
паўстанцаў”, аб якім у сваіх мэму- 
арах прыгадаў: Я стварыў для 
майго атраду стралчоў ма“ш і па- 
трыятычныя песьні, што карысталі- 
ся вялікім посьпехам, бо абуджалі 
храбрасьць, энергію і энтузіязм 
маіх таварышоў па зброі”. Як пы- 
плямат. ён знаны сваім праектам 
заснаваньня Вялікага ТГэрцагствз 
Літоўскага, які Аляксандар Першы 
адкінуў. Міхал Клеафас загінуў на 
чужыне. у Флярэнцыі, забіты на тэ- 
расе свайго асабняка цаескім шты- 
летам. Але-ж несьмяротны ёй у сва- 
іх творах. Пеоаважжная бальшыня 
іх нарадзілася ў Залесьсі, і лазволь- 
це цяпер вае зь ім пазнаёміць. 
Тут дагэтуль захаваўся вялікі 
прыгожы старадаўні парк у ангель- 
скім стылі. Яго аздабляе маляўні- 
чы стаў зь ніцымі вербамі вакол і 
з грэбляй, празь якую з цурчаньнем 
імкне ручэй. У парку па клёнавых 
і ліпавых прысадах можна патра- 
піць да недалёкае ракі. А рака тая 
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-- апяяная беларускімі літоўскімі 
й польскімі паэтамі, ахутаная на- 
роднымі песьнямі й паданьнямі 
прыгажуня Вяльля, што з Барысаў- 
шчыны бяжыць да славутае Вільні, 
каб далей далучыцца да бацькі Нё- 
ману. У хвойніку ля парку нейкім 
цудам ацалела драўляная Юр'еў- 
ская царква пабудовы 16 стагодзь- 
дзя. А паблізу яе ў зарасьніках бэ- 
зу бялее старажытны палац з ка- 
лёнамі на франтоне, у якім месь- 
ціцца цяпер дом адпачынку. І ўсё 
гэтае разам складае непаўторнае 
Залесьсе. 

Менавіта ў гэтым самым палацы 
з 1813-га па 1830-ы год жыў Міхал 
Клеафас Агінскі кампазыта?, 
паэта й змагаю. Над Залесьсем лу- 
налі тады гукі цудоўнае музыкі. А 
перадусім тут гучэлі палянэзы. Ка- 
лі Ёганы Штраўсы -- бацька й сын 
2. зьяўляюцца каралямі вальсаў. 
дык Агінскія -- дзядзька й пля- 
меньнік --- Міхал Казімео і Міхал 
Клеафас каралямі палянэзаў. 
Палянэз, які спачатку быў рыцар- 
скім маршам. зь цягам часу пера- 
тварыўся ў бальне танец. што, па- 
водля свайго такту, блізкі да ма- 
нуэту й вальсу. але, захаваўшы 
свае рыцарскія рысы адрозьніваец- 
па ад іх узачыстасьцю й элегант- 
насьпю. А палянэзаў у гэтым бе- 
лым палацы з калёнамі камчпазкіта? 
напісаў каля 60. прычым найболь- 
шую славу зь іх набыў палячэз ля 
мінор вяломы пал назвай .Разьві- 
таньне з Ратзімай”. Ён насычаны 
тым самым сумам. зь якім Міхал 
Клеафас Агінскі пакідаў назаўсёды 
родную краіну. У высокамастацкім 
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Выканаўцы мастацкае праграмы на ўрачыстым сьвяткаваньні 53-іх 
угодкаў Акту 25 Сакавіка ў Тароньце 21 сакавіка сёлета. Сядзяць у 
першым радзе малыя ўдзельніцы танцавальнае групы дзяцей пад 
кіраўніцтвам Эвы Пашкевіч (стаіць першая з правага боку). 
Пасэрэдзіне сядзіць паэтка Натальля Арсеньнева. 








РАДЫЁ “СВАБОДА” И “ВОЛЬНАЯ ЭЎРОПА” 
ПЕРАД ВАШНЫМІ ЗЬМЕНАМІ 


Урад Прэзыдэнта, Ніксана прыга- ўтрымліваньня згаданых дзьвюх ра- 


таўляе зварот да Кангрэсу ЗІІІА ў 
справе стварэньня апрычонай ,,пуб- 
лічна-прыватнай” карпарацыі, пад 
кіраўніцтва якое мелі-б перайсьці 
Радыё Свабода” й , Вольная Эў- 
ропа”, што знаходзіліся дасюль у 
веданьні Сі-Ай-Эй -- Цэнтральнай 
Разведвальнай Агенцыі й былі ёй 
фіпансаваныя. Згодна з прапановаю 
ўраду, што йдзе па лініі патраба- 
ваньняў некаторых кангрэсавых ка- 
місіяў і паасобных сэнатараў, у най- 
бліжэйшым часе мела-б быць ство- 
раная Амэрыканская Рада для 
прыватнай інтэрнацыянальнай ка- 
мунікацыі, у еклад якой уваходзі- 
ла-б 15 асобаў, назначаных Прэзы- 
дэнтам і зацьверджаных Кангрэсам. 

Бюджэт гэтай карпарацыі быў-бы 
вызначаны Кангрэсам. Сума для 








Янішчыц, Юрка Голуб, Алесь Ра- 
занаў, Леанід Дайнека, Ніна Ма- 
цяш і некаторыя іншыя, што коль- 
кі год таму дэбютавалі у паэзіі. За- 
тое летась не зьявілася, нажаль, у 
дзуку нводнае новае прозьвішча, 
чые першыя вершы маглі-б чым- 
небудзь зьвярнуць на сябе ўвагу. 
Гэтак у паэзіі леташняга году, 
што змушаная была разьвівацца Ў 
вельмі цяжкай палітычнай атма- 
сфэры, былі вялікія страты, было 
прыкметнае звужэньне творчае ак- 
тыўнасьці й зьн жэньне паэтычнага 
голасу. Былі й частыя выпадкі пад- 
мены праўдзівае паэзіі вершазанай 
публіцыстыкай і крыклівымі газэ- 
тнымі штампамі. Але былі й творы 
глыбокае жыцьцёвае думкі й высо- 
кага паэтычнага гучэньня. Паэтаў 
спатыкалі творчыя ўдачы заўсёды 
там, дзе яны патрапілі выходзіць ад 
здаровых нагсдных вы-охаў і не 
адрывацца ад роднае глебы. 


Андрэй Ськіба 


дыястанцыяў дасюль выносіла 30 
міліёнаў даляраў у год. Абедзьве 
радыястанцыі маюць свае цэнтралі 
ў Нью Ёрку, але іхныя кіраўнічыя 
органы знаходзяцца ў Заходняй Ня- 
меччыне ў Мюнхэне, а іхныя пера- 
давальныя станцыі -- ў Гішпаніі й 
Партугаліі. : 

Радыё , Вольная Эўропа” абслу- 
гоўвае краіны Цэнтральнай Эўропы 
або г. зв. сатэлітаў”. Радыё , Сва- 
бода” вядзе свае перадачы для на- 
родаў Савецкага Саюзу. У вадрозь- 
неньне ад , Голасу Амэрыкі”, што 
зьяўляецца афіцыйнай установай 
ЗША, Радыё Свабода” й , Вольная 
Эўропа” зьяўляюцца неафіцыйным 
голасам Амэрыкі да народаў, што 
ўваходзяць у склад Савецкага Саю- 
зу і! ўсяго савецкага блёку дзяржа- 
ваў. Некаторыя ізь сяброў Кангрэ- 
су ўважаюць, што дзейнасьць дзь- 
вюх згаданых радыястанцыяў важ- 
нейшая, чымся дзейнасьць , Голасу 
Амэрыкі”. 

Радыё , Свабода” мае 9 нацыя- 
нальных рэдакцыяў і перадае ў 
17-ёх мовах народаў Савецкага Са- 
юзу, у тым ліку й на беларускай 
мове. 





Падзяка 


На гэтым месцы складаю шчы- 
рую падзяку Сэктару Рады БНР у 
Аўстраліі, Згуртаваньню Беларусаў 
Францыі ,Хаўрус” у Парыжы, Ад- 
дзелу ЗБВБ у Брадфардзе ў Ан- 
гельшчыне і ўсім Старшыням Сэк- 
тараў Рады БНР, Паважаным Сяб- 
ром Радным і Паважаным Прывалт- 
ным Асобам за прысланыя мне пры- 
вітаньні й пажаданьні на 53-ія ўгод- 
кі абвешчаньня незалежнасьці Бе- 
ларускае Народнае Рэспублікі. 

Жыве Беларусь! 

В. Жук-Грышкевіч 
Старшыня Рады БНР 








ператварэньні, прысьвечаным  гэ- 
таму палянэзу, Сяргей Панізьнік 
пабачыў: 


Як падымаў гранітны келіх 

і за журботную дарогу 

як запрашаў сяброў ён вы- 
піць, -- 

на белы нотны ліст упалі 

гаркавага настою кроплі. 


Ня можна сказаць, каб Залесьсе 
засталося цяпер паза ўвагай бела- 
рускае патрыятычнае грамадзка- 
сьці. Можа ніхто лепш не сказаў аб 
ім, як Уладзімер Караткевіч у сва- 
ім эсэі і з характэрнай назвай , Пе- 
сьня з паўночных Афін”, зьмешча- 
ным у М 9 , Маладосьці” за 1965 
год. Тут у Залесьсі гэты пісьменьнік 
вялікае культуры й таленту, а пе- 
радусім і дарэшты Беларус, вычуў 
сябе: , бязбожна шчасьлівым, ня- 
гледзячы на, лёгкі сум”. Варта пры- 
гадаць таксама адкрыты ліст 16-ці 
навукоўцаў , Аўтографы на 'фрэс- 


ках” у пазалетапеняй , Чырвонай 
зьмене” ат 18 лістапада. дзе яны 
прыгадваюць: , Моцнае ўражаньне 
пакінула наведваньне вёскі За- 


лесьсе пат Смаргонямі, дзе знахо- 
дзіцца дом-сяліба нашага геніяль- 
нага земляка, кампазытара Агінсча- 


га”. Аднак усё-ж ні Ўладзімер Ка-: 
раткевіч, ні 16 навукоўцаў не зьвяр-: 


Й 








нулі ўзагі на іншыя тутэйшыя каш-: 


тоўнасьці, зь якімі вырашыў за па- 
трэбнае пазнаёміць Беларусаў на 
чужыне М. Козел у сваім артыкуле 
.Над сьветлавокай Віліяй”, зьме- 
шчаным у сяголетнім Ме 5 , Голасу 
радзімы”, а ўласьне: 
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Тут таксама можна ўбачыць ра- 
дасныя зьмены. Цяпео на ўзьбя- 
рэжжы, дзе мы некалі пасьвілі Ко- 
няй, вырасла новае прадпрыемства. 
-- гідрамэханічны пясчана-гравій- 
ны кар'ер. Ад станцыі сюды проста 
праз сасновы пралесак пралягла 
чыгуначная ветка. Па ёй вывозяць 
пясок, гравій, дробную шчабёнку. 
Выцатны будаўнічы матарыял! На 
базе кар'еру нядаўна закончана бу- 
даўніцтва першай чаргі сілікатнага 


заводу”. 


Дык сьпяшайцеся, турыстыя й 
экскурсанты, пакуль ня позна, паз- 
набміцца з выдатным помнікам 
прыроды й культуры -- прываб- 
ным Залесьсем. Можа вы ўжо не 
пабачыце Юр'еўскую царкзу і яе 
пасьпелі ўжыць пад шпалы для чы- 
гункі, пракладзенае акурат праз 
той хвойнік, дзе яна стаяла. Магчы- 
ма вы ня знойдзеце таксама ў пар- 
ку. у вабкружэньні магутных ду- 
боў, і камяню-помніка Касьцюшкі, 
скарыстанага ў падмурак пры пабу- 
дове першае чаргі сілікатнага за- 
воду. Але пакуль не пабудаваныя 
яшчэ наступныя ягоныя чэргі, Дык 
тымчасам існуюць і парк з прыса- 
дамі і палац з калянадай, дзе на- 


“радзіўся славуты палянэз ля мінор 


Разьвітаньне з Радзімай”. Дык 
сьпяшайцеся, каб назаўсёды разь- 
вітацца з тым самы рамантычным 
Залесьсем, у якім, як сонца ў кроп- 
лі крынічнае, празрыстае сьвятое 
вады, адлюстравалася Беларусь. 


Юрка Віцьбіч 


4 
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ЗЬ БЕЛАРУСКАГА САВЕЦКАГА ДРУКУ 


ЛЕНІНСКАЯ НАЦЫЯНАЛЬНАЯ ПАЛІТЫКА НА ПРАКТЫЦЫ 





Ня так даўно газэта , Вячэрні 
Мінск” паведаміла, ішто ў Эстоніі 
адкрыўся 80-ы па ліку дзяржаўны 
музэй. У нашай рэспубліцы толькі 
39 музэяў; зь іх літаратурных --- 
4 (Літаратурны музэй Янкі Купалы 
і яго філіял у Вязынцы, Літара- 
турны музэй Я. Коласа і яго філіял 
у Мікалаеўшчыне). Мала? Вельмі 
і вельмі мала! 

Па нейкай крыўднай і недара- 
вальнай абыякавасьці мы да гэтага 
часу ня маем яшчэ музэю Максіма 
Багдановіча. Здаецца, сёньня ня 
трэба даказваць і пераконваць, які 
тэта вялікі і шматгранны пісьмень- 
нік. Чым больш расьце і багацее 
наша літаратура, тым большай паў- 
стае перад намі гэтая велічная і 
трагічная сваім лёсам фігура, зор- 
ка, ато сьвеціцца на паэтычным 
небасхіле побач з Я. Купалам і Я. 
Коласам. Талент, роля і мееца М. 
Багдановіча ў беларускай нацыя- 
нальнай літаратуры бязь пераболь- 
шаньня аналягічныя таленту, ролі 
і месцу Лесі Украінкі ў украінскай 
паэзіі. Дык чаму-ж мы не павучым- 
ся ў суседзяў, як трэба шанаваць 
памяць сваіх вылатных людзей? 

Няма і музэю Ф. Багушэвіча. Зда- 
валася, маюцца ўсе магчымасьці, 
каб у Кушлянах, дзе захаваўся дом 
паэты, зрабіць цікавы і багаты мэ- 
марыяльны музэй. Аднак гэтага, 
на вялікі жаль, ня здарылася. Аса- 
бістыя рэчы Ф. Багушэвіча трапілі 
ў Ашмянскі краязнаўчы музэй, ча- 
сткова ў прыватныя рукі, многае 
беззваротна загінула. Сёньня ў за- 
нядбаным стане дом паэты. Яшчэ 
ў горшым выглядае магіла Ф. Ба- 
гушэвіча ў Жупранах -- гэта ня- 
мы дакор нашай незразумелай абы- 
якавасьці. 

Ці ня прыйшла пара тпераўтва- 
рыць музэй К. Чорнага ў Цімкаві- 
чах у дзяржаўную культурна-асьве- 
тную ўстанову? Руплівымі рукамі 
настаўнікаў, вучняў і землякоў 
пісьменьніка сабраны цікавыя ма- 
тарыялы. Важны пачатак зробле- 
ны, цяпер трэба асыгнаваньні і 
хоць-бы адна штатная адзінка. 

Няма пакульшто музэю Ф. Ска- 
рыны К. Каліноўскага, Ц. Гарт- 
нага, З. Бядулі. Было-б яшчэ паў- 
бяды, калі-б у нас быў агульны 
Літаратурны музэй беларускай лі- 
таратуры, дзе канцэнтраваліся-б 
рукапісы пісьменьнікаў. разнастэй- 
ныя матарыялы пра іх жыцьцё і 
творчасьць, асабістыя рэчы. Але і 
такога музэю ў нас. на жаль. няма. 

А чаму-б пры Дзяржаўнай біблія- 








тэцы БССР імя Леніна ці пры фун- 
дамантальнай бібліятэцы АН БССР 
не зрабіць музэю беларускай кнігі, 
дзе была-б адлюстраваная гісторыя 
беларускага кнігадруку, сабраная 
поўная калекцыя беларускай кні- 
гі, матарыялы пра жыцьцё і дзей- 
насьць вялікага першадрукара? 
Франьцішак Скарына -- нашая гор- 
дасьць і слава, і памяць яго ттгрэба 
належным чынам ушанаваць. Да 
таго-ж у 1975 годзе спаўняецца 450 
год, як друкарскі станок Ф. Скары- 
ны быў перанесены з Прагі ў Віль- 
ню -- пачалося ўпяршыню кніга- 
друкаваньне ў межах тэрыторыі на- 
шай краіны. У Вільнюсе (г. зн. У 
Вільні -- Рэд.) рыхтуюцца шырока 
адзначыць гэты юбілей, толькі ча- 
мусьці мы застаёмся збоку, нібы гэ- 
тая слаўная дата не датычыць на- 
шай культуры. 

Марудна ідзе ў яасе справа з уста- 
ноўкай помнікаў Янку Купалу і 
Якубу Коласу Франьцішку Скары- 
ну і Кастусю Каліноўскаму. Нешта 
ня памятаю, каб Саюз пісьменьні- 
каў парупіўся адкрыць мэмарыяль- 
ныя дошкі на дамох, дзе жылі Ц. 
Гартны, П. Глебка, М. Клімковіч, 
Я. Пушча, М. Засім і інш. Тут ужо 
трэба ня так многа сродкаў, патрэб- 
ныя толькі ініцыятыва. Колькі ра- 
зоў ішла гаворка ў Саюзе пра ўЎве- 
кавечаньне памяці беларускіх пісь- 
меньнікаў у нашай сталіцы і аб- 
ласных гарадох. Аднак у Менску 
да гэтага часу няма вуліц В. Ду- 
ніна-Марцінкевіча, Ф. Багушэвіча, 
Цёткі. Ц. Гартнага, М. Багдановіча, 
М. Гарэцкага, П. Глебкі і многа 
іншых... 


Ф 


З 


У мудоых дзяржаўных плянах на 
наступную пяцігодку прадугледжа- 
на ня толькі разьвіцьцё эканомікі 
рэспублікі, але і нацыянальнай 
культуры. Няхай разам зь беларус- 
кай нафтай і калійнай сольлю бе- 
ларускімі аўтамабілямі і трактарамі, 
беларускай бульбай і лёнам ідуць 
у шырокі сьвет духоўныя здабыткі 
народу! Няхай-жа хутчэй на вулі- 
цах нашай слаўнай сталіцы зья- 
вяцца бронзавыя Янка Купала і 
Якуб Колас, няхай расчыняцца 
дзьверы новых музэяў, няхай хо- 
піць паперы выдаць ажадэмічныя 
збоз“ы твораў нашых клясыкаў, ня- 
хай беларуская песьня горда гу- 
чыць над палеткамі, а роднае слова 
ў школе!” 

(Сьцяпан Александровіч: Наш 
сьвяты абавязак. ..Літаратуоа і Ма- 
стацтва”, 16 красавіка 1971). 


НА КАЛЕНКАХ ПЕРАД ,СТАРШЫМ БРАТАМ” 


Народ беларускі любіць расей- 
скую мову. уважае яе сваёй другой 
роднай мовай. І мы не бяз пачуць- 
ця задавальненьня адзначаем, паю 
ў Беларусі з кажным годам па- 
большваецца колькасьць людзей, 
што побач зь беларускай. даскана- 
ла ведаюць расейскую мову й зь вя- 
лікай ахвотай кагыстаюцча ёй У 
сваім жыцьці. 





Нельга ў сувязі з гэтым не ска- 
заць, ішто заклятыя ворагі хамуні- 
зму. у іхным ліку беларускія на- 
цыяналістыя. здраднікі й прадажні- 
кі. што заплямілі ў гады Вялікай 
Айчыннай вайны свае рукі й сум- 
леньне ў крыві беларускага народу, 
а цяпер працуюць на радыястан- 
цыі .Свабода” й папобных ёй уста- 
новах, любасьць беларускага наро- 


З ПАДАРОЖЖА 
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ВАКОЛ СЬВЕТУ 


8. ДАЛЕЙ У АМЭРЫЦЬІ 


5 верасьня з д-рам Я. Сажычам, 
які спэцыяльна прыехаў па мяне ў 
Лёндан (Канада), паехаў я ў Дэт- 
ройт. Па дарозе затрымаліся на се- 
лішчы д-ра Я. Сажыча над возе- 
рам, дзе часамі адбываюцца Бо- 
жыя Службы й маёўкі дэтройцкіх 
Беларусаў. Вечарам таго-ж дня ў па- 
мешканьні д-ра Сажыча спаткаўся 
зь мясцовымі Беларусамі. Наступна- 
га дня, б верасьня, адляцелі з д-рам 
Сажычам у Кліўленд. Спаткалі насе 
на лётнішчы й адвезьлі да гасьціч- 
ных сп-ва Семянчукоў, а вечарам у 
царкоўна-грамадзкім цэнтры адбы- 
лося спатканьне з кліўлендзкімі Бе- 
ларусамі. Прыемна пагутарылі пры 
застаўленым стале ў прысутнасьці 
Уладыкі Андрэя і пра Аўстралію, І 
пра маё падарожжа. А пасьля ў 
прыватным памешканьні Уладыкі 
Андрэя ды ў прысутнасьці сяброў 
Парахвіяльнай Рады пагутарылі 
яшчэ й пра нашыя царкоўныя ба- 
лячкі. 

Наступнага дня раніцай, у нядзе- 
лю, кліўлендцы паказалі мне свой 
слаўны Полацак. Узапраўды слаў- 
ны і, здаецца, найбольш удалы з 
усіх падобных беларускіх асяродкаў. 
На Багаслужбе ў БАПЦаркве, ад- 
праўленай Уладыкам Андрэем, бы- 
ло шмат людзей. Прыемна было Я 
памаліцца ў гэткай прыгожай царк- 
ве. У царкве й каля царквы меў 
прыемнасьць спаткацца із знаёмым: 
й пазнаць ведамых мясцовых гра- 
мадзкіх працаўнікоў ды трохі зь імі 








ду да зялікага расейскага народу й 
ягонай мовы намагаюцца папаклёп- 
ніцку вытлумачыць, як адрыў ад 
нацыянальнай культуры, нацыя- 
нальнай мовы і г, п. Але ці-ж во- 
рагі могуць паступаць інакш”? Мож- 
на прывесьці вельмі пемат прыкла- 
даў, калі ўсё тое, што памагае по- 
сьпеху савецкіх людзей на іхным 
шляху да камунізму (значыцца і 
русыфікацыя адным із шляхоў да 
камунізму -- Рэд.), ворагі выясь- 
няюць, як зло для нашых народаў, 
пры чым выясьняюць так, быццам 
яны больш за нас, камуністых, ру- 
пяцца пра напе край. Але гэта пра- 
вакацыйная тактыка даўно нам ве- 
дамая, і беларускі народ (трэба чы- 
таць -- камуністычная партыя -- 
Рэд.), у тым ліку й працаўнікі 
культуры, даюць правакатарам да- 
стойны адпор. 

Беларуская мова, беларуская на- 
цыянальная формай і сацыялістыч- 
ная зыместам культура, як і культу- 
ра ўсіх савецкіх народаў, дасягнулі 
высокага ўзроўню разьвіцьця. Ця- 
пер ідзе інтэнсыўны працэс іхнага 
далейшага ўзаемапраніканьня. І гэ- 
ты поацэсе будзе тым хутчэйшы, 
чым мацнейшай будзе дружба на- 
родаў СССР. У гэтым мы бачым 
аб'ектыўную заканамернасьць па- 
будовы камунізму ў нашай шматна- 
цыянальнай сацыялістычнай Радзі- 
ме”. 

(,;, Роўная сярод роўных”. Інтэрвю 
сакратара ЦК КПБ тав. Пілатовіча 
С. А. журналу , Напь современник”, 
Ме 12, сьнежань, 1970). 
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у Чыкага. І 

На лётнішчы ў Чыкага спаткагі 
мяне сп. Я. Чарнэцкі із спадарствач 
Вандай і Міхасём Махначамі. Па да- 
розе да д-ра П. Гайдзеля быў сьвет- 
кам цікавай дыскусіі старога Аўст- 
ралійца” з дачкою, абароньніцай 
Амэрыкі. А ён бараніў Аўстралію. 
Пэўне-ж, стараўся і я падтрымаць 
сп. Чарнэцкага і запрашаў апанэн- 
таў наведаць Аўстралію й пазнаць» 
яе бліжэй, каб пераканацца, што й 
яна цікавая краіна. 

Вечарам таго-ж дня ў прыцаркоў- 
най залі, дзе сабралася шмат мясцо- 
вых Беларусаў, меў гутарку пра 
Аўстралію й аўстралійскіх Белару- 
саў. Асабліва цікавілі прысутных 
мае ўражаньні з наведаньня баць- 
каўшчыны. Як удалося мне на пра- 
цягу трохдзённага тут побыту пера- 
канацца, у Чыкага даволі актыўны 
й вялікі беларускі асяродак, які тры- 
мае кантакт з прадстаўнікамі амэры- 
канскай грамадзкасьці, гэтак і зь 
іншымі нацыянальнымі групамі. СП. 
М. Жызьнеўскі вядзе рэгулярныя 
беларускія перадачы ў ваднэй зь 
мясцовых радыястанцыяў. Дзякую- 
чы сп. В. Пануцэвічу, пазнаёміўся з 
горадам Чыкага, у якім, як і ў Нью 
Ёрку, побач з багатым і прыгожым 
цэнтрам, ёсьць і раёны бедныя й за- 
нядбаныя. 

11 верасьня раніцай разьвітаўся 





кім і Яцкам Гайдзелем ды адляцеў у 
Сан Францыска. Даволі доўгая, але 
як-жа цікавая траса! Асабліва над 
горамі, пустыняй, вялікім Салоным 
возерам. Часамі здавалася, што са- 
малёт вісеў паміж небам і зямлёю. 
Горад Сан Францыска зацікавіў сва- 
ёй чысьцінёй, гігантычнымі мастамі 
і ўзгоркамі, ішшто каб ісьці вуліцай, 
часта трэба падымацца па сходах 
або зыходзіць уніз. А якія-ж ціка- 
выя сунуцца па гэтых вуліцах ста- 
расьвецкія трамваі! Ды асабліва ці- 
кавы кітайскі гарадок”. У Сан 
Францыска зьеў, здаецца, найболь- 
шы банан у маім жыцьці. 


Гэтага-ж дня вечарам ляцеў над 
Лёс Анджэлесам. Як-жа вялікі па- 
водля сваёй тэрыторыі горад і як 
шмат у ім сьвятла! У Лёс Анджэле- 
се прабыў тры незабаўныя дні: 
два гасьцяваў у сп-ва Вініцкіх і 
адзін -- у сп. Я. Бруцкага. Гасьцін- 
насьць гаспадароў, елаўныя Дыс- 
нэй-лэнд і Голівуд, беларуская ма- 
ёўка высака ў горах сярод вялізар- 
ных соснаў пакінулі вельмі глыбо- 
кае ўражаньне. На маёўцы спаткаў 
шмат Беларусаў, што жывуць у 
шчасьлівай Каліфорніі. Шмат гута- 
рыў із сп. Ч. Найдзюком. 

Пакінуў Лёс Анджэлес і сонечную 
Каліфорнію 15 верасьня. Лятучы 
над Ціхім акіянам да Ганалюлю на 
Гаваях падсумоўваў уражаньні, пе- 
радусім беларускія. Мы скрозь рась- 
цярушаныя, і расьцярушаныя ня 
толькі фізычна, але й грамадзка, не- 
залежна ад таго, што насе гэтак 
моцна білі”, мы не навучыліся гра- 
мадзка жыць, не ўзялі навукі з 
Хрыстовай прычты пра бацьку, яго- 
ных сыноў і венік. Праўда, шмат 


пагутарыць. Пасьля абеду адляцеў: 





на лётнішчы із сп. еп. Я. Чарнэц-] 
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БЕЛАРУС, Ме 169 -- 1971 





якія Беларусы вельмі добра паў- 
ладжваліся, навет можа ніколі й не 
лятуцелі пра гэткае жыцьцё, якое 
сабе стварылі на чужыне. 

Але грамадзка? Пэўне-ж, у гэтай 
галіне ёсьць значныя дасягненьні, 
часамі ня горшыя, чымся ў іншых 
нацыянальнасьцяў. Але маглі-б 
быць шмат, шмат большыя, калі-б 
галоўнай энэргіі ня трацілі навег 
і сяньня на нутраныя, найчасьцей 
пэрганальныя падзелы й спрэчкі. 
Аж сорамна. Прыгадваецца факт з 
майго побыту ў Кліўленьдзе: на мой 
даклад ня прышлі некаторыя Бела- 
русы, што былі тады пад царквой, 
бо даклад меў Нікан --- бээнэравец. 
Дык трэба было яго збайкатаваць. 
Ці-ж ня дурніна! ,Ня куплю гэтай 
кніжкі й навет у рукі не вазьму, бо 
яна крывіцкая”, -- кажуць нейкія 
разумніцы”, калі ім прапануецца 
яовая беларуская кніжка ці газэта, 
з гэткімі цяжкасьцямі выдадзеная. 
Прышчапляліся й прышчапляюцца 
яшчэ сяньня адыёзныя ярлыкі не- 
каторым асобам ці групам сабе на 
злосьць, а ворагам на пацеху. 

А ўсё-ж такі трэба глянуць шь:- 
рэй і далей, стварыць моцную бела- 
рускую грамаду-сям'ю, каб у ёй бы- 
ло ганаровае месца для маладых, 
але й пашана для старых. Міла 
ўспамінаю Нью Брансьвік. Магло-б 
быць гэтак-жа добра і ў Кліўлень- 
дзе, Чыкага, у Тароньце й Нью 
Ёрку, скрозь, калі-б змаглі мясцо- 
выя Беларусы знайсьці супольную 
мову. Гэтым найбольш маглі-б дапа- 
магчы сваім суродзічам на бацькаў- 
шчыне. Гэтым і сабе стварылі-б 
мацнейшы грунт на чужыне. 

У Гонолюлю правёў паўдня нац 
морам, адпачываў і загараў. Чуўся 
шчасьлівым. Але засумаваў, калі 
»згубіў” кій спад Монтэ Касына. А 
гэтак-жа хацеў давезьці гэтую па- 


[І мятку дамоў. 17 і 18 верасьня затры- 


маўся на Фіджы -- у Сува й Нандь:. 
Перажыў раскошны дзень на моры 
-- на яхце з тубыльцамі. Перад ад- 
лётам да Аўклэнд у Новай Зэлян- 
ды хтосьці ,сьцягнуў” мой партфэль 
з часткай дакумэнтаў. 

Новая Зэляндыя цікавы зялёны 
край, край кветак, масла, гайзэраў, 
высокіх. сьнежных гораў, цудоўных 
краявідаў і супакою. Калі вяртаўгя 
19 верасьня з Аўклэнд дамоў у 
Мэльбурн, над Аўстраліяй у горах 
было бела -- шмат, шмат сьнегу. У 
Аўстраліі была зіма. А я вяртаўся 
загарэлы з краёў, дзе было лета. 
Вяртаўся да нармальнага штодзён- 
нага жыцьця. 

(Канец) 
М. Н. 








НА ХАРВАЦКАЙ УРАЧЫСТАСЬЦІ 
ў КЛІЎЛЕНЬДЗЕ 


Харваты Кліўленду 18 красавіка 
ўрачыста адзначалі свой Дзень Не- 
залежнасьці. Урачысты Сход з гэ- 
тае нагоды, у якім прыймала ўдзел 
каля паўтысячы чалавек, гкладаўся 
з прамозаў харвацкіх нацыяналь- 
ных дзеячоў і псадстаўнікоў амэ- 
“ыканскага грамадзтза. 

Ад Беларусаў прынялі ўдзел у 
Сходзе сп,сп. інж. Янка Бруцкі, Ян- 
ка Раковіч і Аўген Кабяк. Ад імя 
Беларусаў штату Огаё прывітаў 
Харватаў інж. Янка Бруцкі ў ан- 
гельскай і беларускай мовах. 








Тамаш Сіндрэвіч 


ЗОРКА ЗБАЎЛЕНЬНЯ 


АД РЭДАКЦЫІ: Зьмешчанае ніжэй апавяданьне , Зорка збаўленьня" 
напісаў адзін Беларус у Польшчы й прыслаў яго нам для надрукаваньня. 
За свае перакананьні быў ён засуджаны й адседзеў чатыры гады ў турме 
паваеннай Польшчы. Свае турэмныя перажываньні й выказаў ён у гэтым 


апавяданьні. 


ЬЯ З 
ж 


Усюды, як сягнуць вокам, цемра, 
пустка й цішыня. Цемра гэткая 
чорная, як найзмрачнейшы кір, ліп- 
кая, як смала. Пустка гэткая жах- 
лівая, як у найбольш аддаленым за- 
кутку Космасу. Цішыня гэткая аб- 
рыдлівая, што аж у вушох зьвініць. 

Я скуліўся на маім сьмярдзючым 
сяньніку ў клубок і натапыюыўся, 
як вожык. Апно вочы мае блішчаць 
дзіка. Зубы злосна ляскаюць, гато- 
выя кажнае хвіліны разануць і 
разьдзёрці на дробныя кускі вора- 
гаў. А іх маю даволі. Замучылі мяне 
да паўсьмерці. Сотні разоў маліў 
Усявышняга, каб забраў мяне да 
сябе. Толькі непахісная вера паў- 
стрымоўвала мяне ад самагубства. 
Калоціць роспач. рэзрывае й па- 
віць бязьлітасна ма? змучанае цела. 
Чуюся гэткім адзінокім і ўсімі па- 
кінутым, што змушаны напружыць 
усю сілу волі, каб не завыць, як 
згаладалы воўк. 

Проата ня верыцца, што беспад- 
стаўна ўкінулі мяне ў гэтае агіднае 


бяздоньне, напоўненае пякельнай 
гніляй. Не ззажаючы на мае распа- 
чвлівыя намаганьні, не магу выка- 
рабкацца зь яго. Чартоўская твань 
абляпіла мяне наўкола, прасочваец- 
ца ў нутро, удзіраецца ў лёгкія. 
Раблю ўсё, каб вырвацца зь кіпцю- 
роў гэтай крывяжэрнай гідры. Дар- 
ма! 

На гвалт няма рады. Кідаюся ў 
роспачы, высываюся, як муха з па- 
вуціны, аж да крайнясьці зьнямог- 
лы, бездапаможна енчу й екрыга- 
чу зубамі. На перамену мучаюць 
мяне розныя пачуцьці: чорная рос- 
пач, непаўстрыманы жаль і бязь- 
межная туга за жонкай і малымі 
дзяцьмі. Ляжу бяз руху, быццам 
жывы нябожчык. Сьвет ня існуе 
для мяне, а я -- для сьвету. Згу- 
біў навет лік часу. Ня ведаю, ці гэ- 
так пакутую дзень, ці цэлы век... 

Раптам у панурую манатоннасьць 
даляцела мэлёдыя поўная тужлі- 
васьці й лятуценнасьці. Напружваю 
слых. Гэта-ж песьня з майго родна- 
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га краю. Пазнаю яе, хапаюся за яе, 
як за апошнюю дошку выратавань- 
ня, а яна, песьня, гучыць у маіх 
вушох штораз мацней, штораз вы- 
разьней. Разьрозьніваю ўжо й есло- 
вы: 


Ой ляцелі гусі, дый спад Беларусі! 
Селі яны, палі на ціхім Дунаі. 
Бадай тыя гусі так марна прапалі, 
Як мы любіліся, цяпер перасталі. 
Як мы любіліся, як ластаўкі ў стрэ- 
се, 
Цяпер рассталіся, як ягадкі ў лесе... 


Пад уражаньнем роднае песьні 
забываюся пра маю чорную нядолю 
й незавіненую ктзыўду. Гучыць яна 
ў маіх вушох, мігціць у цемры, як 
пуцьцяводная зорка, што абяцае 
збаўленьне. З глыбіні памяці выны- 
раюць вобразы дзяцінства... 

... Стаю на найвышэйшым уз- 
гооку Гарадзічеча. Залатыя касулі 
сонца пяшчотна кладуцца на твар. 
Раскошна ўдыхаю здаровае паве- 
тра, вільготнае, чыстае ,што пахне 
недалёкім возерам і лесам. Адчуваю 
ў ім пах аеру, жывіцы, крушыны 
й мяты. 

Відаць адсюль уся аколіца. Тулт- 
жа блізка перада мною зяленіцца 
луг перарэзаны крутой сярэбранай 
істужкай Дзісьненкі. За лугам, на 
лагодна ўзвышаным узгорку рась- 
селіся хаты маёй роднай вёскі Со- 
рыкі. Усюды, як кінуць вокам, ві- 
даць нявысокія ўзгоркі, парэзаныя 
шахаўніцай палёў і сенажацяў. 


паашааааццаааааааацццачанацаачааацццацачачанаааачаааааааааааааацааааанацааацнааааананнначааннцааннанан ананас 


Дзе-ня-дзе зелянеюць бярозавыя гаі 
й сасновыя пералескі. За Сорыкамі, 
траха на лініі далягляду, раськіну- 
лася вёска Глінкі. Яснымі сонечны- 
мі днямі за Глінкамі можна паба- 
чыць белыя сьцены кляштару й 
касьцёла ў Беразьвечы й войстрыя 
вежы касьцёла побач з цыбуляс- 
тымі купаламі цэрквы ў павятовым 
гарадку Глыбокае. 

-- Як прыгожа тут! -- падумаў 


я, шчасьлівы. Радасьць расьпірае 
грудзі. Цьвёрдым крокам накіра- 
ваўся я да сваёй хаты. 

-- Як маешся, Тамаш! -- прыві- 
таўся Мечка Сіманковіч. -- Якраз 


таліцкія й праваслаўныя сёлета ра- 
зам. Думаем пайсьці ў валачобнікі. 
Нас ужо чатырох: Чэсь Сіманковіч, 
Антось Ке“скі, Праньціш Сіндрэвіч, 
ну, і я. Хочам, каб і ты пайшоў з 
намі. 


2. З ахвотай, -- узрадаваўся я. 
Але песьні трэба рыхтаваць ужо ця- 
пер --- Вялікдзень за тры тыдн!. 


-- Правільна. Рыхтавацца будзем 
у нашай хаце. Прыходзь сяньня ве- 
чарам, --- сказаў Мечка. 

-- Добра прыйду. 

Рыхтаваліся мы рупліва і ўпо- 
рыста. Неўзабаве ня кепека ўжо 
выходзілі ў нас каталіцкія й права- 
слаўныя вялікодныя песьні. Наву- 


чыліся таксама пяяць зно для 
дзяўчат. 

-- Ну, хлопцы, гэта ўжо цалком 
добра, -- пахваліла наг Казімеры- 


ха, Мечкава маці. Але вам патрэб- 
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іду да цябе. Вялікодныя сьвяты ка-. 


рашаааанцнааэцасшарннатарамааеар са ааааанаасаасаанавааар чара араар ваў Ра 


ны яшчэ адзін хлопец -- насіць 
ксід зь яйкамі. 

-- Вазьму брага, -- сказаў Чэсь. 

Перад. сьвятам жанчыны мелі 
працы поўныя рукі. Пяклі пірагі, 
сырнікі, вхарбавалі яйкі. Усе чыста 
пасьцілі й чакалі зь нецяопеньнем 
сьвята. Нарэшце надыйшоў радасны 
дзень Уваскрашэньня Божага Сы- 
на. 

-- Хрыстое уваскрос! -- тройчы 
паўтаралі люззі, спатыкаючыся. 

З. Запзаўды ўваскрос! -- ім ра- 
дасна адказвалі. Людзі , хрыстоса- 
валіся” -- цалаваліся й выказвалі 
саба ўзаемна сардэчныя зычэньн!. 
Асабліва радасна і ўрачыста сьвял- 
кавалі першы дзень Вялікалня. 
Разгаўляцца пачалі мы пасьвяча- 
нымы яйкамі. Тады была шынка й 
каўбаса з хоэнам, сушаны сь У 
масьле й піпагі з пшанічнай пітля- 
ванай мукі. Папаўтні зьниліся мы ў 
Казімера Сіманковіча. Стуль выбо?2- 
ліся ў валачобнікі. 
г. Ну, хлопцы, памагай вам Бог, 

пажадала нам на дарогу Казі- 
мерыха. Іпулі мы. здаецца сьмела, 
надлзаючы гарэзьлівым! мінамі. Уза- 
праўднасьці, аднак хваляваліся. 
Падыйшлі пад акно пезшай-лепшай 
хаты. 


Хтыстое уваскрос! Хрыстос 
уваскрос! Хрыстое уваскрос! 
псакоычэў Мечка тройчы. І тут-жа 
з нашых маладых грудзей вырва- 
лася й паплыла песьня. спачатку 
быццам спалохана, нясьмела: 

Хрыстое ускрое і дзьверы раю 


БЕЛАРУС, ПМ 169 --- 1971 





НІХТО НЕ ЗАБЫТЫ, 


Пры ўспаміне аб тыповым краяві- 
дзе нашае краіны адразу згадваюц- 
ца радкі зь вершу заўчасна загі- 
нуўшага Паўлюка. Шукайлы: 

На Беларусі вада з крыві, 
Палеткі з курганоў і крыжоў. 

Да тых ранейшых нязьлічоных 
курганоў-магілаў пасьля Другое 
сусьветнае зайны далучыліся ў 
БССР дзесяткі новых, паміж якімі 
найбольш вядомыя курганы-помнікі 
Вечнае Славы пад Менскам, 
Бесьсьмяротнасьці ў Воршы і Бесь- 
сьмяротное Славы ў Полацку. Для 
ўшанаваньня памяці палеглых 
толькі сіламі моладзі ўстаноўлена 
640 манумэнтаў, абэліскаў, мэмары- 
яльных дошчак і выяўлена 4321 
раней невядомых імёнаў. Адначасна 
ўзьнікнуў там рух маладых сьледа- 
пытаў, што ставіць сабе за мэту по- 
шукі занядбаных магілаў, кірую- 
чыся пры гэтым лёзунгам: , Ніхто 
не забыты, нішто не забыта”. Але, 
на жаль, гэты лёзунг папеыраецца 
вылучна ка вайну, а не на папя- 
рэдні ёй мірны час. Між тым яшчэ 
10 год таму назад, 22-гі зьезд КПСС 
вырашыў: , Пабудаваць помнік у 
Маскве, каб увекавечыць памяць 
таварыгцоў, што сталіся ахвярамі 
самавольстіза”. І таму прыгадваецца 
цяпер безьліч іншых, найчасьцей 
зусім зьніклых магілаў, у якіх ля- 
жаць найвыдатныя сыны нашага 
народу. 

Трыццаць пяць год таму назад, 
16-га чырвеня 1936-га году, усю 
нашу краіну страсянуў самотны 
стрэл у Доме ўраду. Старшыня Цэн- 
тральнага Выканаўчага Камітэту 
БССР Алесь Чарвякоў, пакінуўшы 
паседжаньне пленуму КПБ, на якім, 
паводля безапэляцыйных дырэкты- 
ваў з Масквы, тагачасны сакоатар 
партыі гбваліў на яго незаслужа- 
ныя абвінавачваньні, прайшоў у 
свой габінэт і там пакончыў з са- 
бой, Хоць яго хавалі ў навет не- 
ахварбаванай труне, безь вянкоў, 
музыкі й прамоваў, але пахаваньне 
у якім удзельнічалі тысячы Бела- 
русаў, пералзарылася ў маўклівую 
палітычную дэманстрацыю. Ягоную 
бадай зусім зьн'клую магілу, што 
знаходзіцца на могільніку па Доў- 
габродзкай вуліцы, Беларусы ў ча- 
се вайны адшукалі й аднавілі, ад- 
нак ці наўрад яна гэтак дагледжа- 
ная й цяпер. На тым-жа могільніку, 


алразу пры галоўным уваходзе на 
яго зьлева, пахаваны заснавальнік 
Інстытуту Беларускае Культуры і 
першы прэзыдэнт Беларускае Ака- 
дэміі Навук Усевалад Ігнатоўскі. 
На патрабаваньне НКВД поызнац- 
ца, нібы ён разам з названымі яму 
асобамі хацеў стварыць Саюз Вы- 
зваленьня Беларусі”, Ігнатоўскі ў 
лютым 1931 году адказаў самагуб- 
ствам. 


Ніхто ня ведае далей, дзе зака- 
паны старшыня Саўнаркому БССР 
Мікола Галадзед, самае прозьвішча 
якога сьветчыць аб ягоным пахо- 
джаньні зь вясковае галечы. У часе 
допыту яго ў Менскім НКВД ён зы- 
кінуўся з вакна чацьвертага павер- 
ху на брук і забіўся на сьмерць. 
І таксама нямаведама, дзе пахава- 








Адкрылісь правільным душам... 

Акно адчынілася. Паказаліся ў 
ім узрадаваныя й зацікаўленыя 
твары. Гэтае зычлівае прыняцьцё 
асьмеліла нас. З усяе моцы цяпер 
пелі: Хрыстое ускрос! Хрыстос уе- 
кросе! Хрыстос ускроес! 

Сьпеў наш" расходзіўся гучна й 
бадзёра, аж рэха адклікалася па 
цэлых Сорыках. Як песьня скончы- 
лася Мечка зычыў гаспадыні зда- 
роўя й пецехі зь дзетак, ды каб ска- 
цінка множылася ў хлеве, як зоркі 
на небе. Гаспадару жадаў, каб доў- 
га й шчасьліва жыў у згодзе з жон- 
кай, каб рупіўся пса дзяцей ды каб 
ураджай з поля ня мог зьмясьціцца 
ў гумне й сьзірне. Ласкава ўсьмі- 
хаючыся, гаспадыня ад душы нам 
дзякавала й працягнула на талер- 
цы паўкапы чырвоных яек. Мы па- 
дзякавалі й накіраваліся да наступ- 
най хаты. Хадзілі гэтак ад хаты да 
хаты з пабожнай песьняй і шчыры- 
мі пажаданьнямі. Усюды прыймалі 
нае радасна й зычліва. 


У наступнай хаце жылі каталікі. 
Акно ўжо, насьцеж расчыненае, ча- 
хала на нас. 

г Хрысіюе паўстаў зь мёртвых! 
-- тройчы прагучэў Мечка. 
Праўдзіва зь мёртвых паў- 
стаў! -- адказала гаспадына. -- А 
ці ўмеіце-ж сьпяваць пакаталіцку? 


-- Умегм, -- адказалі мы. Мэлё- 
дыя была амаль тая- ж, адно словы 
іншыя. З бадзёрымі мінамі паказва- 
лі мы сваё майстроўтва: 
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ны першы сгаршыня Беларускага 
савецкага ўраду і рэдактар дэкрэту, 
якім была абвешчаная БССР, Зьмі- 
тро Жылуновіч або Цішка Гартны 
слаўны паэта, гарбар і аўтар 
першага беларускага раману. Ён 
памёр у красавіку 1937 году ў Ма- 
гілеўскай псыхіятрычнай бальніцы 
НКВД, у якую трапіў звар'яцеўшы 
пасьля нялюдзкіх допытаў. У тым- 
жа годзе шчыры прыхільнік Цішкі 
Гартнага, начальнік раённае мілі- 
цыі на Віцебшчыне, скарыгтоўваю- 
чы сваё службовае становішча, 
спрабаваў адшукаць ягоную магі- 
лу, а ў выніку гэтага загінуў сам. 
І хочацца, каб цяперашняя моладзь 
выправіла на Беларусі тое, што ня 
мела магчымасьці зьдзейсьніць па- 
каленьне жудасных 30-х гадоў, як 
зусім абяскроўленае й стэрарызава- 
нае. 

Вельмі сумлязаемея, але спадзя- 
емся, што сучасныя маладыя сьле- 
дапыты не абмінуць таксама й стра- 
шэнныя ў тых-жа 30-х гадох Салаў- 

, у ізалятарах якіх загінулі тады 
поавадысы слаўнае Беларускае Ся- 
лянска-Работніцкае Грамады Сы- 
мон Рак-Міхайлоўскі, Пятро Мятла 
й Язэп Гаўрылік а зь імі й знаны 
патрыёта Ігнат Дварчанін. Яшчэ ў 
жніўні 1968 году газэта , Голас ра- 
дзімы” зьмясьціла артыкул , Салаў- 
кі вы, Салаўкі!”, дзе захаплялася 
зь іх, як зь цяперапіняга месца ад- 
пачынку, але ня выпадае-ж моладзі 
танчыць на бацькоўскіх касьцёх. 
Ніхто ня ведае таксама, дзе без ма- 
гільных насыпаў закапаныя Міхась 
Чарот, імя якога было сьцягам бе- 
ларускае рэвалюцыйнае паэзіі 20-х 
гадоў, і самаахвярны актор свайго 
на“оду Ўладыслаў Галубок. Поы- 
гадваецца, як у Суражы, калі скон- 
чылася пастаноўка п'есы ,Плыта- 
гоны”, да аўтаоа, які адначасна 
зьяўляўся дырэктарам Вандроўнага, 
тэатру. ягоным рэжысэрам, асты- 
стым і мастаком падыйшоў дзел у 
старым кажуху і сказаў: , Дзядзька 
Галубок. вось гэты кажушок мяне 
так ня грэе. як твае , Плытагоны” 
мяне сагрэлі”. Пасьля Галубок рас- 
казваў што падзяка сураскага дзе- 
да для яго вышэйшая за ўсе іншыя 
ўзнагасоды. 

На Усале. у горадзе Ўржуме, за- 
гінуў 1 сакавіка 1932 голу Улатзі- 
мер Жылка. Яго хворага на сухоты 
пабіў суворы клімат. На другі дзень 
пасьля ягонага пахаваньня сябрамі 
на мясцовым могільніку. упаўнава- 
жань НКВД загадаў ім зьчіічыць 
магільны насып. але хочацца ду- 
маць, пито на помніку які тут па- 
стаізяць, зьявяцца прачулыя ралкі 
з напісанага Жылчам перат сьмер- 
. Тэстаманту” 

Сваё жыцьцё поэжыў я чэсна: 
Пясьняр. змагар, бядняк поазь 

' век, 
Быў пеош за ўсё я чалавек. 

Калі “Тэстамант” р Уладзімера 
Жылкі. шмат чым тгызыкуючы да- 
нёс па Бацьхаўшчыны доугі ссыль- 
ны Беларусе -- Яўхім Кіпель, дкк 
назаўсёлы зьніклі непаўторныя вер- 
шы. якія пат латам! свайго кажуха 
хаваў Уладзімер Хадыка. У травен! 


пя” 





НІШТО НЕ ЗАБЫТА” 


1940 году, пры пабудове Забайкаль- 
скае чыгункі, падарваны аськепак 
скалы абваліўся і раздушыў пад 
сабой вязьня Дальлагу незабытна- 
га Хадыку, які дарэмна ў Менеку 
марыў: 

Боль дурны я загаю, 

Загаю і не загіну, 

Як каханую сваю 

Я люблю краіну. 

Памеры нарысу не дазваляюць 
мне больш падрабязна прыгадаць 
тыя жудасныя ўмовы, у якіх загі- 
нулі зь імем Беларусі на скрыўле- 
ных ад болю вуснах Платон Гала- 
вач, Міхась Зарэцкі, Алесь Дудар, 
Адам Бабарэка, Тодар Кляшторны, 
Лукаш Калюга, Максім Гарэцкі, 
Юлі Таўбін, Паўлюк Шукайла, Ва- 
сіль Каваль, Сымон Баранавых, Сяр- 
гей Дарожны, Валеры Маракоў, Мі- 
хась Багун і шмат іншых выдат- 
ных пісьменьнікаў нашага народу. 
Каб паспрабаізаць знайсьці іхнія ма- 
гілы, сучасным маладым сьледапы- 
там тоэба наведаць Калыму і Вар- 
куту, Караганду і Нарым, Беламор- 
канал і Сахалін, Марыінск і Мага- 
дан. Хай іх не бянтэжаць сумлевы 
цяперагиняга народнага паэты БС- 
СР Аркадзя Куляшова, які ў сваім 
..Маналёгу” піша: 

Сябры мае! Пад пустак дыванамі 
Ці не абрыдла безназоўнасьць вам? 
Дзе дзьверы, што замікнуліся за ва- 
мі? 

Якіх пытацца 
брам? 

Калі хто з шчырай душой шукае, 
той рана ці позна. але знойдзе. 

А тымчасам та насгыпаных курга- 
наў памяці ахвяраў вайны васта 
насыпаць велічны курган, прысьве- 
чаны сьвятое памяці тысячы і ты- 
сяч, як пасьмяротна рэгабілітава- 
ных, гэтак і ня рэгабілі"аваных Бе- 
ларусаў. І вельмі пажадана, каб 
Менску. у Доме літаратаса, побач 
з мэмарыяльнай дошкай у гонар ся- 
броў, што загінулі за часы вайны, 
зьмясьцілі таксама мэмарыяльную 
дошку з жалобным пералікам тых 
пісьменьнікаў, якія сталіся ахвяра- 
мі г. зв. культу асобы, ці дакладней 
бязьлітасна закатаваных юасей- 
скім бальшавізмам на чале із Сталі- 
нам. Не падлягае сумлеву. шо апо- 
шняя дошка была-б у некалькі ра- 
зоў большая за першую, але толькі 
таты хоць часткова ажыцьцявіцца 
добры лёзунг: 

Ніхто не забыты, нішто не забыта. 

Юрка, Віцьбіч 


Як вае знайсьці? 








У канцы мінулага й пачатку гэта- 
га стагодзьдзя ува ўсім сьвепе ста- 
лася ведамы імя Джона Расэла. 
Падарожнік. вучоны, рэвалюпыя- 
нэр ён лячыў хворых на далёкіх 
Гаваях. быў арганізатарам незале- 
жных канакаў, уздымаў на паў- 
станьне владзівостоцкі гарнізон. За- 
праўднае ймя гэтага чалавека Міка- 
лай Судзілоўскі. Радам ён зь Бела- 
русі. Пра ягонае жыцьці расказвае 
новая хранікальна-дакумэнтальная 
кінайстужка, якую выпусьціла, на 
ўсесаюзны экран творчае аб'еднань- 
не Летапіс” кінастудыі Беларусь- 
фільм. Фільм створаны рэжысэрам 
Гаско паводля сцэнарыя Мехава. 








Вясёлы дзень для нас настаў, 
Якога кажны з нас жадаў: 
Сягоньня Хрыстус з гробу 
ўстаў! 
Алелюя! Алелюя! Алелюя!... 

І тут гаспадыня не паскупілася. 
Гаспадар, крыху падхмелены, па- 
частаваў нас і водкай. 

Тут-жа пасуседзку жыла дзяўчы- 
на, яксаз як замуж. Прапяялі мы 
спачатку Вясёлы дзень для нас 
настаў”, а тады Мечка паклікаў блі- 
жэй да акна Ганулю. Бліснула роў- 
нымі белымі зубкамі. Спад густых 
брывоў глядзелі трохі засаромле- 
ныя сінія прыязныя вочы. Гучна 
вырвалася песьня: 


Добры зечаю, паненачка, -- 
Сад зялёны, вішнёвы! 
Адчыні нам акеначка, 
Сад зялёны, вішнёвы!... 

Ды паслухай тэй навіны, --- 
Сад зялёны, віпенёвы!. 

Што сьпяваюць людзкія. сыны;- 
Сад зялёны, віцнёвы!. 


Гануля задумленна р слухала. 
Шчокі ейныя заруменіліся. -- Ва- 
лачобнікізцалуны помняць і пра 
нас, -- падумала. 

Мечка нізка ёй пакланіўся, голасе- 
на й напалавіну сьпеўна прамовіў: 
-- Каб паненка расла й восеняй за- 
муж пайшла. А намі не пагарджала 


й на вясельле пазапрачала! Мы 
прыедзем залатымі карэтамі, піць 
віно будзем бочкамі! 

З хаты выйшла маці разам з 


дачкой, нясучы поўныя талеркі. 
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-- Дзякуем вам, хлопцы, дзяку- 
ем. Каб Божачка даў вам здароўе! 
-- жадала маці. 

Абыйшлі мы зь песьнямі ўсю вёс- 
ку й пайшлі па хутарох. Усюды ад- 
нолькава сардэчна прыймалі нас, 
аднолькава шчодсза  абдароўвалі. 
Назьбіралі два кашы яек і некалькі 
булак пірагоў. І яшчэ больш натч- 
хненна пяялі: Хрыстое ускрос! 
Хрыстос! Хрыстое укрос! 


Гэтак быў я ўсхзаляваны й 
зачарованы роднай песьняй, што, 
адчыніўшы вочы, далей пяяў на 
яве: -- Хрыстос ускрос! Хрыстос 
ускрос!... Разглянуўся вакол, ня 
памятаючы. дзе я. Але хутка прый- 
шоў да сябе й пазнаў маё панурае 
бяздоньне. 
рыстосе ускрос! -- паўтарыў 
я ў думках і прыпомніў: гэта-ж 
сяньня Бялікдзень! Раптам увай- 
шла ў мяне нейкая надпрыродная 
моц. Мімаволі падняў уверх галаву. 
Страх. роспач і людзкая слабасьць 
пакінулі мяне. 

-- Ведаю, што ператрываю маю 
нядолю. Зы мною Бог, -- сказаў са- 
мому сабе. --- Ува мне жыве родная 
песьня. 

Хрыстос ускрое! Хрыстос ус- 
крос! -- пяяў я ўсёй душой і чуў, 
як агобтваў мяне збаўленны супа- 
кой. 

-- Я ператрываю!!! 


Тамаш Сіндрэвіч 
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ДАНОС! 


У ЗШП-Амэрыкі і ў Канадзе, і 
ў Аўстраліі зараз існуе некананіч- 
ная беларуская праваслаўная цар- 
ква, якая мае некалькі дробных 
прыходаў і аж трох япіскапаў на 
чале зь Сяргеем Ахоценкам (Аў- 
стралія), ужываючыя назоў: Бела- 
руская Аўтакефальная Праваслаў- 
ная Царква. Гэтая царква знахо- 
дзіцца ў сфэры ўплываў беларускіх 
вуніятаў, каталікоў і Ватыкану 
(падчыркнута мною -- Г.). Сярод 
Беларусаў маецца перакананьне, 
што гэтая царква мае споўніць ро- 
лю пераходнага маста ад права- 
слаўя ў вунію і каталіцтва на Бе- 
ларусі, калі яна пры зьменных аб- 
ставінах дастанецца туды”. (, Цар- 
коўны Сьветач”, Ме 1 (19), бач. 393, 
1971 г., ЗІЦА). 

Ліст да Патрыярха Атэнагора на- 
пісаны ад імя Царкоўнага Зьезду, 
які адбыўся 27 і 28 сакавіка 1970 г. 
у Саўт Рывэры. Як падае , Царкоў- 
ны Сьветач”, у згаданым нумары, 
пад гэтым лістом падпісаўся Прэ- 
зыдыюм Зьезду. На бачыне 30 та- 
го-ж часапісу пададзены й склад 


Прэзыдыюму: а. пратапрасьвіцер 
Мікалай Лапіцкі -- старшыня, сп. 
сп. К. Мерляк і М. Сенька -- пі- 


сачы, а. архім. Язэп, а. пат. С. 
Коўш. а. прат. А. Мірановіч і а. ды- 
якан А. Махнюк. 


У справаздачы ,Царкоўны Зьезд” 
на бач. 30 таго-ж часапісу пада- 
дзена што .галоўнай тэмай нара- 
паў была справа аднаўленьня Бе- 
ларускага Япіскапату ў Вольным 
Сьвеце”. Як відаць з гэтае справа- 
здачы й ліста, веонікі беларускіх 
парахвіяў. што належаць да Грэкаў, 
дамагаюцца свайго япіскапа. "Тут 
яны паступаюць правільна. бо япіс- 
кап мог-бы пазьбіраць гэтыя пара- 
ськіданыя пазахвіі (кажная пад ін- 
шым грэцкім япіскапам) у вадну 
цэласьць. Япіскап мог-бы стварыць. 
поынамся. птыяцэзію ў патрыяршай 
юрысдыкцыі. 


Той, хто сочыць за царкоўным 
жыцьцём. добра ведае. што Кан- 
стантынопальскі Патрыяох ня 
дасьць сзайго багаславенства на 
хіратонію беларускага, япіскапа, па- 
добна як і Ватыкан не згадзіўся 
ня. беларускага біскупа лацінскага 
абзалу. Як Грэкі, маючы дачынень- 
ні з Расейцамі, а Ватыкан з Паля- 
камі, белярускай нацыянальнасьці, 
як гэткай. ня вызнаюць. Так доў- 
га. ях Расейцы булуць мець уплыў 
на Грэкаў. грэцкія япіскапы ня 
зголзяцца на хіоратонію беларускага 
япіскапа. каб апошні мог арганіза- 
вяпь самастойнае беларускае ца?- 
“оўнае жыцьцё ў Вольным Сьвеце. 
Поя гэта добра ведае ..кананічны” 
а. Лапіцкі. 

На ўспомнены ліст Канстантыно- 
пальскі Патомярх Атэнаго"9. тоэбя. 





анна“ аа анатам. АА 


думаць, адказу ня даў. У царкоў- 
най традыцыі грэцкага звычаю ве- 
дама тое, што калі герархія не зга- 
джаецца з высказанай думкай, яна 
адказу на лісты не дае. 


Галоўную ўвагу мы зьвяртаем на 
тое, што ліст да Патрыярха ёсьць 
бессаромным даносам , кананічных” 
сьвятароў на Беларускую Аўтаке- 
фальную Праваслаўную Царкву. 
Проста ня верыцца, каб Прэзыды- 
юм Зьезду (сьвятары: а. архім. 
Язэп, а. Коўш, а. Мірановіч і а. 
Махнюк), пад кананічным кіраў- 
ніцтвам” а. пратапрасьвіцера Міка- 
лая Лапіцкая, адкрыта лгаў Пат- 
рыярху Атэнагору, што БАПЦ і ей- 
ны Япіскакапат знаходзяцца ў 
сфэры ўплываў беларускіх вунія- 
таў, каталікоў і Ватыкану”. На вя- 
лікі! жаль, гэтыя кананічныя” 
сьвятары, якія павінны былі-б тры- 
мацца праўды й справядлівасьці ды 
дакараць тых людзей, што маною 
займаюцца, самі грэшаць грэхам іл- 
жы. 


Для чалавека неазнаёмленага зь 
дзейнасьцяй а. Лапіцкага, выгля- 
дае, што а. Лапіцкі ўзапраўды ста- 
іць у вабароне Сьв. Праваслаўя. У 
запраўднасьці-ж, а. Лапіцкі й яго- 
ныя памагатары робяць ўсё каб 
зьліквіпаваць БАПЦ. Ён дзеіць па 
лініі расейскае палітыкі (белых і 
камуністых). Хай ня стане БАПЦ, 
тады а. Лапіцкі пяройдзе сам дый 
іншых пацягне ў расейскую царкву. 


Калі-б было тое. як ён сам сябе 
выстаўляе, тшшто а. Лапіцкі запраў- 
ды мае страх перад вуніятамі й ры- 
ма-каталікамі, ён зьвярнуў-бы сваё 
астрыё супраць вуніятаў у Лёндане 
й Чыкага. Але Расейцам ходзіць 
якраз пра тое. каб зьнішчыць БаА- 
ПЦ. і яны маюць па гэтай лініі доб- 
рых працаўнікоў сярод Беларусаў 
-- а. Лапіцкага й ягоную кампа- 
нію. БАПЦ большая загроза для 
Расейпаў. чымся вуніяты, бо нашая 
Сьв. Царква захоўвае чысьціню 
поаваслаўнае веры, датрымоўвае 
Каноны Сусьветнае Праваслаўнае 
Царквы, яна нацыянальная, бела- 
руская й незалежная ад духовай 
апекі й палітыкі іншых нацыяналь- 
насьцяў. Нашая беларуская Г'ерар- 
хія БАПЦ трымаецца ідэі поўнае 
Незалежнасьлці й Сувэрэннасьці Бе- 
латбусі і гэта той кол у горле а. Ла- 
піцкага й ягоных гаспадароў. 


Мы запэўняем у тым, што ,,кана- 
нічны” Прэзытыюм і ягоныя 
Ўлзельнікі хутчэй адыйдуць у магі- 
лу але не дачакаюцца пераходу 


БАПЦ у вун'яцтва. а ягонае лгар- 
ства застанецца ягонай ілжой “а- 
заўсёды. 


Трыбок 








ЗЬ БЕЛАРУСКАЙ ПАЛСАВЕПКАЙ ПАЭЗІІ 


Алесь Бачыла 
НЯСЬПЕТАЯ ПЕСЬНЯ 


Сьцяжынка лясная, за рэчкаю хата, 
Ураньні нат лугам плывуць тума- 

ны... 
Ніколі, Радзіма, чужой ня была ты, 
Ніколі журбой ня прыходзіла ў сны. 


Ёсьць дальнія землі, дзе высяцца 
пальмы, 

Дзе ціхай парою ня ціхне прыбой, 
Дзе зь сіньню марскою ў прасторы 
бяскрайняй 

Зьліваецца неба, як сэрца з табой. 


І гито-б ні было там --- чужыны ня 
трэба, 
З маленства навекі душой палюбіў 
Зялёнае поле, блакітнае неба, 
Сьвітаньні над лесам і золата ніЎ. 


ЛДзізос на плянэце. я знаю, багата, 
Ды толькі чамусьці поыхотзяць У 
сны 
Сьцяжынка лясная, за рэчкаю хата. 
Дзе ўраньні над лугам плывуць ту- 
маны. 


Ёсьць дальнія землі --- там вечнае 
лета, 
І як-бы ні вабіў нязьведаны рай, 
Навек астанешся ты песьняй нясь- 
петай, 
Мая Беларусь. 
А чаму? Ня пытай.. 


Алесь Бачыла -- нарадзіўся 2 
сякавіка 1918 г. у вёсцы Лешніца 
Пухавіткага раёну Меншчыны ў ся- 
лянскай сям'і. Аўтао колькіх збор- 
нікаў паэзіі й лібрэтаў да беларус- 
кіх опэраў. у тым ліку й да бела- 
рускай нацыянальнай опэзы ле- 
ташняга году ,Зорка Вэнэра”, му- 
зыку ла якой стварыў кампазытар 
Юры Семяняка. 
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Віктао Ракаў 


ж яе 


Не пасьпеў прыгледзецца, 
Нават прывітацца Я. 
Белаю Мядзьведзіцай 
Прамільгнула станцыя. 


Пэаз акно вагоннае 
Рагпасьцёр далоні я -- 
Клаявіды пронныя 
Паплылі нал Проняю. 


Тут апнэй хвілінкаю 
Быў-бы я адоганы. 
Толькі бяз прыпынкаў тут 
Пэалятаюць скорыя. 


Зявірыла ўсплёскамі 
Лета сорак пятага --- 
Сустоякалі вёскамі 
Каваля, аратага. 


Радасьць -- непадзельная, 
Лі ня ўсім -- мядозая: 
На пэрон -- з надзеямі, 


А назап -- удовамі... 


Зноўчу тое ўбачана. 
Зноў душа азмрочана. 

.І сьляза тут матчына, 
І журба дзявочая. 


Віктао Ракаў -- наралзіўся ў 1935 
годзе ў вёсцы Целяшы на Слаўга- 
родчыне. Скончыў фізычна-матэма- 
тычны факультэт Магілеўскага пэ- 
дагагічнага інстытуту. Вучыцца ця- 
пео у Вышэйшай паотыйнай 'шко- 
ле. Аўтар пакульшто аднаго зборні- 
ка вершаў -- .Вернасьць”. 
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ШТО ЧУВАЦЬ? 





Цэнтральная гарадзкая бібліятэ- 

ка гораду Нью-Ёрку арганізавала 
выстаўку прысьвечаную канцэпцыі 
ЧАСУ”. На стэндах выстаўкі -- 
календары розных формаў і розных 
народаў. У вітрыне кніжак-кален- 
дароў выстаўленыя таксама й ка- 
лендары беларускія: каляндар Бе- 
ларускага Грамадзка-Культурнага 
Таварыства ў Беластоку ды калян- 
дар Беларускае Аўтакефальнае 
Праваслаўнае Царквы, выдадзены 
ў Нью-Ёрку. 
На запытаньне аднаго з навед- 
вальнікаў выстаўкі, чаму не пака- 
заныя беларускія календары з Са- 
вецкае Беларусі, у справачным ад- 
дзеле бібліятэкі быў дадзены адказ, 
што ў Савецкай Беларусі беларус- 
кіх календароў ня друкуюць. 

25 красавіка сёлета ў Вялікабры- 
таніі быў праведзены перапіс жы- 
харства. У Вялікабрытаніі, як веда- 
ма, жыве цімала людзей, у тым лі- 
ку Беларусаў, што нарадзіліся (або 
чые бацькі нарадзіліся) на тэрыто- 
рыі сучаснага Савецкага Саюзу. 
Каб дапамагчы ім правільна адка- 
заць на пытаньне пра край іхнага 
паходжаньня, была выдадзеная ад- 
мысловая інфасмацыйная лістоўка. 
Лістоўку надрукавала арганізацыя, 
што завецца Балтыцкая Рада, Бе- 
ларускі, Украінскі й Грузінскі Да- 
радніцкі Камітэт Пепарісу Жыхар- 
ства. У лістоўцы казалася: 

Прымеце да ведама, што калі 


зашы бацькі нарадзіліся ў Арменіі, 
Лацьвіі,: 


Беларусі, Эстоніі, Грузіі, 
Ліцьве ці Ўкраіне, вы павінны за- 
яесьці ў фармуляр перапісу адпа- 
зедны назоў свайго краю (як гэта 
лаказана на ніжэй пададзеным 
прыкладзе). Мы вам радзім у ва- 
шым-жа інтарэсе ня ўжываць ніяка- 
га іншага назову для азначэньня 
краю свайго паходжаньня”. 

Гэта першы раз, што нацыяналь- 
ныя” мяншыні Вялікабрытаніі, У 


тым ліку й Беларусы, зрабілі гэткі ства СССР 1970 году радыястанцыя 


супольны захад, каб у часе перапі- 
су жыхарства дакладна азначыць 


край свайго паходжаньня, ня блы-! 
таючы яго ані з Расеяй, ані з Поль-; 


шчай. 
Да кніжак, прысьвечаных пы- 
таньням Савецкага Саюзу, што вы- 
ходзяць на Захадзе, дайшла яшчэ 
сдна -- надюуказаны сёлета выда- 
вецтвам Чыкагаўскага ўнівэрсытэту 
зборнік артыкулаў пад загалоўкам 
у Аспэкты рэлігіі ў Савецкім Саюзе, 
1917-1967 гг.”. Кніга выйшла паан- 
гельску пад рэдакцыяй Рычарда 
Маршала. Адзін з артыкулаў збор- 
кіка, загалоўлены Каталікі ў Са- 
вецкім, Саюзе”, мае цікавы мата- 
зял да гісторыі каталіцтва на Бе- 


ларусі. Аўтар артыкулу. Поль Мае.: 
піша, між іншага, што 22 лістапада: 
1941 голу Папа Пій ХП-ты назна-. 


чыў эгзархам на Белазусь беларус- 
кага сьвятара Антона Неманцэзіча 
ды што Ў жнівен! 1942 году Неман- 
цэвіч разам зь дзевяцьма іншымі 
беларускімі каталіцкімі сьвятарамі 
быў расстраляны нямецкімі нацыс- 
тамі. 

У кнізе ,Аспэкты рэлігіі ў Са- 
вецкім Саюзе” ёсьць цімала й ін- 
шых фактаў да гісторыі рэлігіі на 
Беларусі. 














“Інстытут мовазнаўства АН БССР 
пачаў выданьне нарматыўнага 
слоўніка беларускае мовы”, паведа- 
міла савецкая ратзыястанцыя ,Ро- 
дина”, што перадаг праграмы пабе- 
ларуску для , суайчыньнікаў за ру- 
бяжом” (перадача з 24 красавіка 
сёлета). ,У слоўніку будуць дадзе- 
ныя правільныя вымаўленьні, на- 
пісаньні слоў, іх канчаткі ў род- 
ным склоне ! іншых складаных вы- 
падках, паказаны націск для роз- 
ных формаў слова”. 


Бульбу на Беларусі завуць .«.дру- 
гім хлебам”, бо яна смачная й дэ- 
бра родзіць. На долю БССР прыпа- 
дае 15“; вытворчасьці бульбы ў Са- 
вецкім Саюзе й 5; ейнае прадук- 
цыі ў цэлым сьвеце. 


Бебурнацы, або беларускія бур- 
жуазныя нацыяналістыя не пакіда- 
юць трывожыць савецкую прала- 
ганду. Радыястанцыя , Савецакя 
Беларусь” паведаміла 21 красавіка 
сёлета, што ў выдавецтве , Бела- 
русь” выйшла яшчэ адна кніжка 
пра бебурнацаў -- ,,раман-памфлет” 
Чужы хлеб” пісьменьніка Гурска- 
га. , Цяпер за мяжой, кажа 
радыястнцыя , Савецкая Беларусь” 
жыве многа нашых суайчынь- 
нікаў”, сярод якіх ёсьць і рэшткі 


свае чорнае работы: дэзынфарму- 
юць нашых суайчыньнікаў, запа- 
лохваюць, уцягваюць у іншазем- 
ныя разьведкі. Вось пра такіх 
адшчапенцаў, як Астроўскі, Абрам- 
чык Кушаль, Рагуля, Станкевіч 
і іншых, пра барацьбу, якую вя- 
дуць зь імі сумленныч людзі, тыя, 
для каго радзіма засталася дарагой 
і жаданай, і расказвае ў сваім тво- 
ры старэйшы беларускі пісьменьнік 
Ільля Данілезіч Гурскі”. 


На Беларусі павысіўся ўзровень 
адукацы! грамадзян Беларусі” -- 
камэнтуе вынікі перапісу жыхар- 


Савецкая Беларусь” у сваёй пера- 
дачы з 21 красавіка сёлета. Узро- 
вень то павысіўся, але роўнасьці Ў 
галіне асьветы Беларусь і дагэтуль 
не дачакалася, бо паводля "Тае-ж 
савецкае статыстыкі (гл. , Зьвязда”, 
17. ІУ. 71) стан адукацыі ў СССР 
па розных рэспубліках выглядае 
гэтак: 


На 1000 чалавек жыхароў 
у веку 10 гадоў і вышэй 
поыпадае асобаў з выппэй- 


шай і сясэдняй (поўнай і 

няпоўнай) адукацыяй у 

1970 г. 
СССР 483 
Грузінская ССР 554 
 Лацьвійская ССР 517 
Армянская ССР 516 
Эстонская ССР 506 
Укеоаінская ССР 494 
РСФСР 489 
Туркменская ССР 475 
Азэрбэйджанская ССР 471 
Казахская ССР 470 
Узбэцкая ССР 456 
Кіргізкая ССР 452 
БЕЛАРУСКАЯ ССР 440 
Таджыцкая ССР 420 
Малдаўская ССР 397 
Літоўская ССР 382 








НАВУКОВАЯ КАНФЭРЭНЦЫЯ У КАНАДПЗЕ 


Беларускі Інстытут Навукі й Ма- 
стацтва ў Канадзе (старшыня д”. 
Я. Садоўскі, сакратар-скарбнік мгр. 
А. Грыцук) у супрацоўніцтве з 
Квінекім унівэрсытэтам наладзілі Ў 
горадзе Кінгстане двудзённую бела- 
русаведную канфэрэнцыю. Канфэ- 
рэнцыя, у якой узяло ўдзел каля 50 
асобаў, адбылася ў сыботу-нядзелю 
17-18 красавіка сёлета ў прыгожай 
уячівэрсытэцкай залі. Поаграма кан- 
фэрэнцыі складалася з васьмёх да- 
кладаў на тэмы беларускае мовы, 
літаратуры, гісторыі, навукі. Дакла- 
ды чыталі: др. Джон Нікальсан. 
старшыня славістычнага аддзелу 
Макгілекага ўнівэссытэту ў Ман- 
трэалі (, Традыцыя й назатасства ў 
беларускай сыстэме націскаў”), 
мгр. В. ІЦапараў з Таронтаўскага 
ўнівэрсытэту (, Пэрспэктывы й маг- 
чымасьці разьвіцьця ятзернае тэх- 
нікі ў Беларусі”), до. О. Арэхва з 
Паўдзённа-ілінойскага 
ту (, Ідэя незалежнасьці ў творах 
Язкі Купалы”), дз. А. Малыцкі з 
Кальгараўскага 
Альбэрце (, Месца беларускае мовы 
ў друку Савецкае Беларусі”), пр. 
Я. Запруднік з. Квінсаўскага Ка- 
леджу Ньюёркаўскага Гарадзкога 
ўнівэрсытэту (, Пытаньне беларус- 
кае нацыянальнасьці ў трэйцяй 
Дзяржаўнай Думе Расеі, 1907-1912 
гг.”), др. В. Кіпель з Публічнае Бі- 
бліятэкі Нью-Ёрку (Беларускі 





ўнівэрсгытэ- 


ўнівэрсытэту ў 





кніжны збо? у Гарадзкой Бібліятэ- 
цы Нью-Ёрку”), тр. В. Тумаш, стар- 
шыня БІНіМ у Нью-Ёрку (.Кан- 
фіскацыя Скарынавых друкаў у 
Вроцлаве”), праф. А. Адамовіч з 
Калюмбійскага ўнівэрсытэту (,Но- 
вы біяграфічны лпаведніх пісьмень- 
нікаў Савецкае Беларусі”). 

Старшынямі навуковых сэсіяў 
былі лр. Я. Садоўскі, п”. Б. Рагуля 
й мгр. А. Грыцук. 

Канфэрэнцыя прайпкла, вельмі па- 
мысна. з арганізацыйнага боку бы- 
ла добра наладжаная ды ўзбагаці- 
ла ўсіх ейных удзельнікаў інтэлек- 


туальна й маральна. Важнасьць гэт- 


кіх канфэрэнцыяў у бутучыні была 
агульна прызнаная ўсімі ейнымі 
ўдзельнікамі. Гэты мамэнт асабліва 
падчыркнуў у сваім прывітальным 
слове на супольным прыняцьці до. 
Вінцэнт Жук-Грышкевіч, Стасшыня 
Раплы БНР. 

Управа БІНіМ у Канадзе спадзя- 
ецца вытаць матаб'ялы канфэрэн- 
цыі асобным кніжным выданьнем. 
За старшыню выдавецкага камітэту 
быў абраны др. Б. Рагуля. 

Па заканчэньні канфэ9оэнцыі 
шмат якія ейныя ўдзельнікі правялі 
сяброўскую сустрэчу ў гасьцінным 
доме спадарства Грыцукоў, у пры- 
емнай атмасфэры пры багатым вя- 
ліколным стале. 


Я. з. 
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фашыстаў” ды якія не пакідаюць сваю дзейнасьць, 





“піе ,Окрайны Россий”, 
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АНДРЭЙ БУЛАТ 


Мала каму сяньня ведама, што дамагаліся аўтаноміі, Андрэй Булат 


беларуская мова, у ліку іншых на- 
цыянальных моваў, была аб'ектам 
войстрых спрэчак у царскай Дзяр- 
жаўнай Думе, пачынаючы ад 1907 
году. 


Беларускі рух тады, як ведама, 
яшчэ адно набіраў сілы, знаходзіў- 
шыся ў вабставінах матар'яльных 
цяжкасьцяў і праўнага перасьледу. 
Дзякуючы аднак напорнай дзейна- 
сьці Беларускае Сацыялістычнае 
Грамады й выдаўцоў газэты , Наша 
Ніва”, беларускае нацыянальнае 
адраджэньне паступова здабывала 
сабе прыхільнікаў у шырокіх на- 
родных масах. Але Нацыянальная 
праца вымагала куды большага лі- 
ку кадраў, чымся іх было, а на 
гэта патрэбнае было перш-наперш 
права вучыць у школах пабелару- 
ску, патрэбен быў доступ белару- 
скай мове ўва ўсе дзялянкі адмі- 
ністрацыйнага жыцьця. ІЦмат хто 
спадзяваўся, што права гэтае будзе 
здабытае ў Дзяржанай Думе, зака- 
надаўным органе імпэрыі, пакліка- 
ным да жыцьця ў выніку рэвалю- 
цыі 1905 году. 


На зьмену лібэральнаму 1906 го- 
ду, калі Дзяржаўная Дума пачала 
прыйшла аднак 


неўзабаве сталыпінская рэакцыя. 


Рэфогма выбарнага закону, праве-: 


дзеная ў чырвені 1907 году, не да- 
ла магчымасьці беларускім губэр- 
ням паслаць у Дзяржаўную Думу 
ў Пецярбург запраўдных народных 
прадстаўнікоў. Ад беларускіх гу- 
бэз“няў у Думу была праведзеная 
бальшыня гэтак званых .,ісьцінна- 
рускіх людзей”: зацятых прыхіль- 
нікаў манархізму, расейскага пра- 
васлаўя й непадзельнага панавань- 
ня расейскае культуры. Апрача іх, 
прайцело таксама й колькі прад- 
стаўнікоў польскіх абшарнікаў на 
Беларусі абаронцаў  каталіцка- 
польскага нацыяналізму. Паводля 
афіцыйных дадзеных, праўда, із 41 
дэпутата, што прадстаўлялі ў трэй- 
цяй Думе беларускія губэрні, адзі- 
нацацёх пісаліся Беларусамі, але ў 
палітычным сэньсе гэта былі пера- 
важна г. зв. ісьцінна-рускія людзі”. 
Беларускае нацыянальнае адраджэ- 
ньне было гэтым людзям аднэй з 
найстрашнейшых катастрофаў ра- 
сейскае культуры, а станаўленьне 
беларускае літаратурнае мовы -- 
разьбіцьцём імпэрскага маналіту. 
Першыя адзнакі кажнага сэпара- 


“тызму, -- пісаў яшчэ ў 1907 годзе 


пецярбузекі .,ісьцінна-рускі” часа- 
-- гэта вы- 
маганьне прызнаньня асаблівых 
правоў у школе й літаратуры для 


мясцовае мовы”. А у самой Дзяр- 


"жаўнай Думе дэпутат ад расейскага 


жыхарства Варшавы Аляксееў пе- 
расьцесагаў, што ,інародцы” (пад 
гэтым падразумяваліся таксама й 
Беларусы) .,цесаз нацыяналізацыю 
лцколы прывядуць да аўтаноміі, а 
ад аўтаноміі -- да незалежнасьці”. 
Падобныя выказваньні і ў Думе і 
вонках яе бесьперапынным хорам 
гучэлі на працягу ўсяго пяцігадо- 
вага пэрыяду працы трэйцяе Дзяр- 
жаўнае Думы ад 1907 да 1912 году. 


Шчырым і гарачым абаронцам 
культурных правоў Беларусі на фо- 
руме пленарных паседжаньняў 
трэйцяе Дзяржаўнае Думы быў дэ- 
путат Сувалекае губэрні Андрэй 
Андрэевіч Булат. Уважаў ён сябе 
за Літоўца, меў вышэйшую юрыды- 
чную асьвету, хоць паходзіў зь ся- 
лянскага асяродзьдзя. У каротка- 
трывалай другой, а таксама зрэфар- 
маванай трэйцяй Дзяржаўных Ду- 
мах Андрэй Булат стаяў на чале 
фракцыі гэтак званых трудавікоў, 
што найчасьцей салідарна выступа- 


(ла разам з сацыял-дэмакратамі ды 


іншымі левымі групамі. 


З частых прамоваў Андрэя Була- 
та ў Дзяржаўнай Думе відаць, што 
ён быў дакладиа азнаёмлены зь бе- 
ларускім адраджэнскім рухам, сым- 
патызаваў яму ды выступаў у ва- 
бароне правоў беларускае нацыя- 
нальнае культуры. У сьнежні 1909 
году, калі цэнтрам спрэчак у Дзяр- 
жаўнай Думе было мясцовае суда- 
водзтва й правы нацыянальных мо- 
ваў. у тым ліку моваў беларускае 
й украінскае, на адным з пленар- 
ных паседжаньняў Думы Булат за- 
явіў што, нажаль запраўднага 
народу які выказаў-бы свае пагля- 
ды на тое, хто гэта -- Украінцы, 
хто гэта -- Беларусы, у Думе ня- 
ма”. Адзначыўшы, што Ўкраінцы 
йшчэ ў другой Думе (увесну 1907 


году) утварылі былі сваю групу й 
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дадаў: , Тое-ж самае я вам скажу 
і пра іншую народнасьць, Белару- 
саў, якія таксама стаяць за сваю бе- 
ларускую школу й за беларускую 
мову ў судзе”. 


У лістападзе 1910 году ў Дзяр- 
жаўнай Думе бушавалі гарачыя 
спрэчкі над тым, у якой мове вы- 
кладаць рэлігію беларускім і ўкра- 
інскім дзецям. Польскія дэпутаты 
з г. зв. паўночна-заходніх” бела- 
рускіх губэрняў дамагаліся, каб 
дзяцей Беларусаў-каталікоў вучылі 
папольску, бо Беларусы-каталікі, 
казалі яны, гавораць папольску 
свае пацеры, а дэпутаты-русафілы 
дамагаліся выкладаньня рэлігіі па- 
расейску. Адным з абаронцаў укра- 
інскае й беларускае моваў ізноў 
стаўся Андрэй Булат. , Украінскае 
мовы, беларускае мовы, -- дакараў 
ён правых дэпутатаў, -- вы навет 
для выкладаньня закону Божага не 
прызнаяцё. Але-ж, панове, калі вы 
стаіцё за тое, каб ішшкола была без 
палітыкі, дык скажэце: далоў па- 
літыку із школы”, і не вымагайце 
выкладаньня ў школах толькі ад- 
нае аблюбаванае вамі расейскае мо- 
вы ў вашых русафільскіх мэтах”. 


У тым-жт лістападзе 1910 году 
Андрэй Булат адказваў на цьвер- 
джаньні русафілаў, што на Бела- 
русі, Украіне і ў Польшчы нацыя- 
нальныя мовы не павінны ўводзіц- 
ца ў афіцыйны ўжытак, бо ўсім, 
быццам-бы, добра зразумелая моза 


расейская. .,Калі ў закон па 
школьніцтва будзе ўведзенае гэт- 
кае цьверджаньне, заявіў Ан- 


дрэй Булат, -- дык у будучыні я 
знарок прынясу якія-небудзь рэчы, 
напісаныя ў польскай, беларускай 
і малаюасійскай мовах і папрашу 
вае, панове, -- тых, хто кажа, што 
гэтыя мовы тое самое што расей- 
ская, --- перакласьці гэтыя рэчы, і 
я пагладжу, як вы затанцуеце”. 


“(Затанцаваць” некаторым давялося 


ў лістападзе 1913 году, калі дэпу- 
тат Менскае губэрні а. Акаловіч, 
пачаў быў чытаць на адным з па- 
седжаньняў Думы беларускі тэкст 
атнае антыўрадавае песьні. Стар- 
шыня паседжаньня перапыніў дэ- 
путата, кажучы: ,Член Дзяржаў- 
нае Думы, а. Акаловіч, я прашу вас 
чытаць пераклад, бо гэтыя вершы 
незразумелыя ўсім”. 


У сакавіку 1912 году Дзяржаў- 
ная Дума, ідучы на ўступкі яекато- 
рым нацыянальным мовам (за вы- 
няткам аднак блеарускае і ўкраін- 
скае” мозаў), разглядала школьны 
законапраект, у якім казалася пра 
наўчаньне дзяцей рэлігіі ,ў роднай 
мове”. Выраз родная мова” пра- 
выя дэпутаты ў дачыненьні да дзя- 
цей Беларусаў і Ўкраінцаў тлума- 
чылі, як пэўна-ж, расейская мо- 








ЗАКЛІК 
ДАРАГІЯ СЯБРЫ ВЭТЭРАНЫ 
Й СУРОДЗІЧЫ БЕЛАРУСЫ! 


Зь ініцыятывы Аддзелу Задзіно- 
чаньня Беларуска-Амэрыканскіх 
Вэтэранаў у Ныю Джэрзі пастаноў- 
лена пабудаваць Памятнік Бэлаоу- 
скім Героям на найбольшым і най- 
старэйшым на чужыне Беларускім 
Магільніку Жыровіцкае Божае Ма- 
ці ў Іст Брансьвік, Нью Джэрзі, дзе 
ўжо пахаваныя многія зь вэдамых 
Змагагоў і Дзеячоў за вызвалень- 
нг Беларусі. 


Ужо вызначаны пляц пад Памят- 
нік, мастакі працуюць наз ягоным 
праектам, заснаваны Фонд Пабудо- 
зы Памятніка й выбраны ягоны 
скарбнік. Але патрэбная фінанса- 
вая дапамога ўсіх Беларусаў. 


Таму зьвяртаемся з гарачым за- 
клікам да ўсіх Беларусаў прысы- 
лаць шчодрыя ахвяры на гэтую мэ- 
ту на імя скарбн'ка паводля наступ- 
нага адрысу: 


Мі. Реёез Кагига 
215 Нагрегі 5ёгееў 
НіеПІіапа Ратк, Х. 4. 08904. О.5.А. 


Ахвяры просім прысылаць ужо 
цяпер, каб наш плян мог быць 
зьдзейсьнены яшчэ перад канцом 
мягучага году і ў Дзень Герояў Бе- 
ларусі адбылося адкрыцьцё й зла- 
жэньне першага вянка пад Памя:- 
нікам, як найбольш урачыстае ўша- 
наваньне сьветлай памяці Герояў і 
Змагароў за Беларусь. 


Каманьдзер Беларускіх Вэтэранаў 
на чужыне 
Палкоўнік Язэп Сажыч 
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НА ВЫДАВЕЦКІ ФОНД 


БЕЛАРУС, Ме 169 -- 1971 





ва”. Супраць гэтага выступіў ізноў 
Андрэй Булат. ,У гэткай важнай 
справе, як рэлігія, -- заявіў ён, -- 

я думаю трэба дазволіць баць- 
ком-Беларусам сказаць: войчанька 
ты нацг дарагі, наўчай нашых дзе- 
так у нашай халопекай ці мужыц- 
кай мове і не наўчай іх у маскоў- 
скай, расейскай мове -- у маскаль- 
скай, як яе завуць Беларусы, - за- 
тым, што нашыя дзеці маленькія 
не зразумеюць, наўчай іх у роднай 
мове”. 


Абаронцам беларускіх правоў у 
Дзяржаўнай Думе Расеі быў ня 
толькі Андрэй Булат, а цімала й 
іншых дэпутатаў беларускіх і небе- 
лазускіх губэрняў. У колькіх дзе- 
сяткох тамоў , Стэнаграфічных 
Справаздачаў” Дзяржаўнае Думы, 
у якіх надрукаваныя іхныя прамо- 
вы -- цэлыя някранутыя дасюль 
залежы матар'ялаў да культурнае 
й палітычнае гісторыі Беларусі. 
Трэба спадзявацца, што беларускія 
гісторыкі паціказяцца гэтымі мата- 
р'яламі ды адчыняць яшчэ адну ці- 
кавую балонку мінуўшчыны наша- 
га народу. 


Я. Запруднік 





СЯМЕЙНАЯ ХРОНІКА 


ХРЭСЬБІНЫ 


У нядзелю 21 сакавіка адбыўся 
хост Дэбі. дачушхі Сп-ва Джона 
й Люцыі Корнэраў. Абрад хросту 
выканаў а. Васіль Кендыш у су- 
праводзінах царкоўнага хору пад кі- 
раўніцтвам рэгента Ф. Родзькі ў 
царкве Жыровіцкае Божае Маці Ў 
Гайлэні Парку, Нью Джэрзі. Ку- 
мамі былі: Чарлі Корнэр і сп-ня 
Ганна Харавец. Пасьля цырамоніі 
хросту азібылася сямейная бяседа 
ў залі Царкоўна-Грамадзкага цэн- 
тру, на якую былі запрошаныя сва- 
які й бліжэйшыя прыяцелі. За ба- 
гата застаўленым! сталамі ядою й 
піцьцём госьці прыемна частаваліся 
ды зычылі малой Дэбі сто год. Сп. 
Янка Азарка, падымаючы тост за 
здароўе Дэбі, запрапанаваў сабраць 
грошы на газэту , Беларус” з мэ- 
тай, каб гэтыя хрэсьбіны былі ад- 
значаныя ў газэце. 


Маленькай Дэбі зычым сто Год 


ды жадагм, каб расла й гадавалася 
на пацеху бацьком і дзядом -- спа- 


дарству Літвіненкам ды на ка- 
рысьць прыходу, а ахвярадаўцам на 
Беларуса” «шчырае беларускае 
дзякуй. 


Адзін з прысутных 








БЕЛАРУСА" 


За папярэдні пэрыяд (месяц кра- 
савік) паступілі ў касу нашае газэ- 
ты падпіска й наступныя ахвяры 
на Выдавецкі Фонд , Беларуса”: 


1. Ад Беларусаў Аўстраліі: 


1. М. Каранеўскі ад Беларусаў 


Сыднэю 67.39 


Усяго: Ў 61.39 
2. Сабрана на ўгодках Акту 25 
Сакавіка ў Чыкага: 


аа М А Мана 
Д-р Б. Грабінсхі 
К. Жызьнеўская 
М. Жызьнеўскі 
М. Кучура 

Я. Часнэцкі 
. М. Мароз 
. Г. Сенькевіч 
В. Богдан 
Я. Навагродзкі 
. В. Гайдзель 
. Я. Гайдзель 
. П. Брушкевіч 
Е. Дудзінскі 

. Ч. Захаркевіч 


гечейпшеюы 





3. Прыслана беспасярэдня ў Рэ“ 
дакцыю: 


1. М. і В. М. 
2. Ч. Найдзюк 


ына Усяго: Ў 40.00 


Усяго разам: ў 225 39 


Усім тым, што прыслалі грошы, 
Рэдакцыйная Калегія , Беларуса” 
выказвае шчырае беларускае дзя“ 
куй! 


